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A  un  tiempo  hermana  y  aman - 1 
le.H.  q 

Ansias  matrimoniales,  o.  I. 

A  las  máscaras  en  coche,  o.  3. 

A  tal  acción  tal  castigo,  o.  5. 

Azares  de  la  privanza ,  o.  4. 
Amante  y  caballero,  o.  4. 

A  cada  paso  un  acaso,  ó  el  caba¬ 
llero  ,  o.  5.  _ 

Amor  y  Patria,  o.  5. 

A  la  misa  del  gallo,  o.  2. 

^4si  es  la  mia,  ó  en  las  máscaras 
un  mártir,  o.  2. 

Actriz,  militar  y  beata,  t.  3. 

Al  pié  de  la  escalera,  t.  i- 
Arturo,  á  los  remordimientos,  t  I 
Ai-asalto'.,  t.  2t  # 

Angel  y  demonio  ó  el  Perdón  de 
Bretaña,  t.  7  c. 

A  mentir,  y  medraremos,  o.  3. 

A  perro  viejo  no  hay  tus  tus ,  t  3. 
Abogar  contra  si  mismo,  t.  2. 

A  mal  tiempo  buena  cara,  t,  1. 
Amor  y  farmácia,  o.  3. 

Alberto  y  Germán,  t.  I. 

Andrés  el  Gambusino  ó  los  bus¬ 
cadores  de  oro,  t.  5. 

Amor  y  ambician,  ó  el  Conde 
Hermán,  t.  5. 

Amor  de  padre,  o.  2. 

Alfonso  el  Magno ,  ó  el  castillo  de 
Gauzon ,  o.  3. 

Allá  vá  esol 

Adriana  Lecouvrcur ,  ó  la  actriz 
del  siglo  A'F,  t.  5. 

Al  fin  casé  á  mi  hija,  t.  3, 

Amcrr  sin  ver,  t.  i. 

Tieltran  el  marino,  t.  4. 
lícnv emito  Cellini,  ó  el  poder  áe 
un  artista,  o.  5. 

Batalla  de  amor,  t.  !.  f 


Dicha  y  desdicha,  /.  I. 

2  'Dos  familias  rivales ,  t.  4. 

»  Don  Fernando  de  Sandoval.  o.  5 

4  Don  Cárlos  de  Austria,  o.  3. 

5  Dos  lecciones,  t.  2. 

4  Dividir  para  reinar,  t.  1. 

II  Dios  y  mi  derecho,  o.  3.a  y  3.  e. 
Diana  de  Mirmande,  t.  5. 

De  balcón  á  balcón,  1. 1 . 

Dejar  el  honor  bien  puesto,  o.  3. 
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Camino  de  Portugal,  o.  4. 

Con  todos  y  con  ninguno,  f.  1. 
César,  ó  el  perro  dél  castillo,  1 2. 
Cuando  quiere  una  muger'.'.  t.  2. 
Casarse  a  oscuras,  t.  3. 

Clara  Hurlóme,  t.  3. 

Con  sangre  el  honor  se  renga,  o  3.  2 
Como  á  padre  y  como  á  rey,  o.  3.  3 
Cuánto  vale  una  lección!  o.  3.  ,3 

Caer  en  el  garlito,  t.  3.  ¡4 

Caer  en  sus  propias  redes,  t.  2.  2 

Conspirar  con  mala  estrella,  ó 
el  caballero  de  llar  mental,  17  c  4 
Cinco  reyes  para  un  reino,  o.  5.  2 
Caprichos  de  una  soltera,  o.  4.  2 

Carlota,  ó  la  huérfana  muda,  1 2.  3 
Con  un  palmo  de  narices,  o.  3.  3 

Camino  de  Zaragoza ,  o.  I.  ¡4 

Consecuencias  de  un  bofelon,  1 4.1 
Consecuencias  de  un  disfraz,  o  I  5 
Casarse  por  no  haber  muerto,  ó  el  I 
vecino  del  norte  y  el  del  medio-1 
día,  t  3.  3 

Cambiar  de  sexo,  t.  4.  4 

Compuesto  y  sin  novia,  t.  2.  i 


Esmeralda  6  Nlra.  Sra.  de  Pa¬ 
rís,  t.  5. 

Enriqueta  ó  el  secreto,  t.  3. 
Elisa,  o.  3. 

Enrique  de  Valois,  t.  2. 

Efectos  de  icna  venganza;  o  3. 
Entre  dos  luces,  zarz.  o.  I. 

Estela  6  el  padre  y  la  hija,  t.  2. 
En  poder  de  criados,  t.  4. 
Españoles  sobre  lodo  ( segunda 
parte )  o.  3. 

En  la  falta  va  el  castigo,  t.  5. 
Engaños  por  desengaños,  o.  4. 
Estudios  históricos,  o. 

Es^el  demonio'.'.  o.  4. 

En  la  confianza  está  el  peli- 
gi'o,  o.  2.  > 

Entre  cielo  y  tierra,  o.  4. 

En  paz  y  jugando,  i.  4. 

Enrique  de  Truslamara ,  ó  los 
mineros,  t.  3. 

Es  un  niño',  t.  2. 

Errar  la  cuenta,  o.  4.  * 

6  Elena  de  la  Seiglier,  t.  4. 

3  Están  verdes,  t.  4, 

4  Empeños  de  honra  y  amor ,  o.  3. 
\En  mi  bemol,  t.  4. 

8  El  andaluz  en  el  baile,  o.  4. 

|  —Aventurero  español,  o.  3. 
—Arquero  y  el  Rey,  o.  3. 
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De  la  agua  mensa  me  libre 
Dios,  o.  3. 

De  la  mano  á  la  boca,  t.  3. 

Don  Canuto  el  estanquero,  t.  4. 

Dos  contra  uno ,  t.  4.  2 

Dos  noches,  ó  un  matrimonio  por 
agradecimiento,  t.  2.  3 

>  Deshonor  por  gratitud,  t.  3.  ¡3 

Dos  i/  ninguno,  o.  1.  :2 

De  (  adiz  al  Puerto,  o.  4,  j  i 

Desengaños  de  la  vida,  o.  3.  3 

Doña  Sancha,  ó  la  independencia  i 
de  Castilla,  o.  4.  2 

Don  J uan  Pacheco,  o.  5.  2 

Don  Ramiro, o.  5.  1 

Don  Fernando  de  Castro,  o.  4.  2 

Dos  y  uno,  t.  4.  1 

Donde  las  dan  las  toman,  t.  4.  3 

De  dos  á  cuatro,  t.  4.  1 

Dos  noches,  t.  2.  3 

Dicguiyo  nata  de  Anafre,  o.  4.  2 1 

Dos  muertos  y  ninguno  difun-  I 
lo,  t.  2.  2 

De  una  afrenta  dos  venganzas  1 5 ' 4 
Don  Deliran  de  la  Cueva  ,  o.  5  2 

Don  Fadrique  de  Guzman,  o.  4  3 
Dina  la  gitana,  l.  3.  k 

Demonio  en  casa  y  ángel  en  so- 1  ¡ 
ciedad.t.  3. 


— Amante  misterioso,  t.  2. 
—Alguacil  mayor,  l.  2. 

—Amor  y  la  niúsica,  t.  3. 

— Anillo  misterioso,  t.  2. 
—Amigo  íntimo,  t.  4. 

—Articulo  9G0,  t.  4. 

—Angel  de  la  guarda,  t.  3. 
—Artesano,  t.  5. 

—Anillo  del  cardenal  Richelieu, 
ó  los  tres  mosqueteros,  l.  ü. 
—Baile  y  el  entierro,  t.  3i 
—Beneficiado,  ó  república  tec 
tral,  o.  4. 

—Campanero  de  S.  Pablo,  t.  4. 


—Conde  de  Bellaflor,  o.  4. 
—Cómico  de  la  legua,  t.  5. 
—Cepillo  de  las  ánimas,  o.  4, 

—  Cartero,  t.  5. 

—  Cardenal  y  el  judio,  t.  5. 

—  Clásico  y  el  romántico,  o.  4. 

—  Caballero  de  industria,  o.  3 
—  Capitán  azul .  t.  3. 

—  Ciudadano  Marat,  t.  4. 

— Confidente  de  su  muger,  t.  4. 

—  Caballero  de  Griñón,  t.  2. 

—  Corregidor  de  Madrid,  t.  2. 

—  Castillo  de  San  Mauro,  t.  5. 

—  Cautivo  de  Lepando,  o.  4. 

—  Coronel  y  el  tambor,  o.  3. 

—  Caudillo  de  Zamora,  o.  3. 

—  Conde  de  Monte-Cristo ,  pri- 
I  mera  parte,  iO  c. 

2  Idem  segunda  purte,  t.  5 
El  conde  de  Morcef,  tercera  par¬ 
te  del  Monte-Cristo,  t.  7  c. 

— Castillo  de  S.  Germán,  ó  delito ! 

y  espiacion,  t.  5. 

—  Ciego  de  Orleans,  t  4. 

16'  —Criminal  por  honor,  t.  4. 

8  —Cardenal  dineros,  o.  5. 

8  —  Ciego,  t.  4. 

8  —Cardenal  Richelieu,  o.  4. 

2  —Castillo  de  Grantier,  t.  4 
5  —Duque  de  Altamura,  t.  3. 

1  —Dinero'.'.  t.  4. 

2  —Doctorcilo,  t.  4. 

4  —Demonio  familiar,  t.  3. 

,  —Diablo  en  Madrid,  i.  5. 

5  —Desprecio  agradecido,  o.  5. 

16  —Diablo enamorado,  o.  3. 

7  —  Diablo  son  los  nietos,  l.  4. 

6 1  —  Derecho  de  primogenitura,  1 4 . 

8j  —Doctor  Capirote,  ó  los  curan- 
•  deros  de  antaño,  t.  4 . 

3  —Diablo  nocturno,  t.  2 
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El  Diablo  y  la  bruja,  t.i. 

—  Doctor  negro,  t.  4. 

—  Delator,  ó  la  Berlina  del  Emi¬ 
grado,  t.  5. 

—  Desterrado  de  Gante,  o.  3-. 
—Espósito  de  Pitra.  Sra. ,  t.  4. 
-Españólelo,  o.  3. 

—Enamorado  de  la  Reina,  t.  2. 
—Eclipse,  ó  el  agüero  infunda¬ 
do,  o.  3. 

—Espectro  de  Ilerbesheim,  t.  4. 
—Favorito  y  el  Rey,  o.  3. 
—Fastidio  ó  el  conde  Derfort,  t  2. 

—  Guarda-bosque ,  t.  2. 

—Guante  y  el  abanico,  t.  3. 
—Calan  invisible,  t.  2. 

— Hijo-de  mi  mujer,  t.  4. 
—Hermano  del  artista,  o.  2. 

—  II om  breaz-u  l,  o.  5c. 

—Honor  de  un  castellano  y  de¬ 
ber  de  una  m  uger,  o.  4. 

—Hijo  de  su  padre,  i.  4. 
—Himencoen  latumba,  ó  la  He¬ 
chicera,  o.  4.  Mágia. 

—  Hijo  de  C romvvel,  ó  una  res¬ 
tauración,  t.  5. 

—  Hijo  dial  emigrado,  t.  4. 
—Hombre  complaciente,  t.  f._, 
—Hijo  de  todos,  o.  2. 

—Hombre  cachaza,  o.  3. 
—Heredero  del  Czar  ,1.  4. 

—Idiota  ó  el  subterráneo,  t.  5. 
—Ingeniero  ó  la  deuda  de  ho¬ 
nor,  t.  3. 

—Lazo  de  Margarita,  t.  2. 
—Leñador  y  el  ministro,  ó  el 
testamentó  y  el  tesoro,  6  c. 
—Licenciado  Vidriera,  o.  4. 

— Maestro  de  escuela ,  t.  4. 
—Marido  de  la  Reina,  t.  4. 
—Mudo  por  compromiso  ó  las 
emociones,  t.  1. 

—Médico  negro,  t.  7  c. 

—Mercado  de  Lóndres,  t.  id. 
—Marinero ,  ó  un  matrimonio 
repentino,  o.  4. 

—  Memorialista,  t.  2. 

—Marido  de  dos  mujeres,  t.  2. 
—Marqués  de  Forlville,  o.  3.  ‘ 

— Mulato ,  ó  el  caballero  de  San 

Jorge,  t.  3. 

—Marido  de  la  favorita,  t.  5 
—Médico  de  su  honra,  o.  h 
«— Médico  de  un  monarca,  o.  4. 
—Marido  desleal,  ó  quién  enga¬ 
ña  y  quien,  t.  3. 

— Mancado  de  San  Pedro,  t.  5. 

— Naufragio  de  la  fragata  Me¬ 
dusa,  t.  5. 

—Nudo  Gordiano,  t.  5.  S 
— Novio  de  Builrago,  t.  3. 
—Novicio,  ó  al  mas  diestro  se  la 
pegan,  t.  4.  i 

—Noble  y  el  soberano,  o.  4. 
—Nacimiento  del  hijo  de  Dios  y 
la  degollación  de  los  inocen¬ 
tes,  o.  4. 

—Nudo  y  la  lazada,  o.  4. 

— Oso  blanco  y  el  oso  negro,  t.  4. 
—Pacto  con  Satanás .  o.  4. 
—Premio  grande,  o.  2. 

—Pacto  sangriento  ó  la  vengan¬ 
za  corsa,  t.  6  c. 

—P age  de  Woodstock,  t.  4. 
—Peregrino,  o.  4. 

—Premiode  una  coqueta,  o.  4. 
—Piloto  y  el  Torero,  o.  4 . 

—  Poder  de  un  falso  amigo,  o.  2.  2 

—Perro  de  centinela,  t.  4  .  jl 

—  Porvenir  de  un  hijfi,  t.  2.  ’3 

—Padre  del  novio,  t.  2. 
—Pronunciamiento  de  Triana, 

o.4.  ¡2 

—Pintor  inglés,  t.  3.  js 

—Peluquero  en  el  baile,  o.  4.  ¡2 

—  Raptor  y  la  cantante,  t.  4 .  l 
—Rey  de  los  criados  y  acertar 

por  carambola,  t.  2.  ,2 

—Robo  de  un  hijo,  t.  2.  2 

—  Rey  mártir ,  o.  4  2 

—  Rey  hembra,  t.  2.  5 

—  Reu  de  copas,  l.  4.  2 

—Robo  de  Elena,  t.  4.  1 

—Rayo  de  oriente,  o.  3.  |l 

—  Secreto  de  una  madre,  t.  3  y  p.  3 

—Seductor  y  el  marido,  t.  3.  ¡3 

—Sastre  de  Lóndres,  t.  2.  j  1 

—  Tío  u  el  sobrino,  o  4.  g 


3 

11 

3, 

10 

2 

10 

3 

c 

4 

7 

2 

10 

2 

10 

3 

[  5 

2 

w 

0 

3 

4 

2 

10 

4 

11 

2 

9 

4 

4 

7 

12 

2 

7 

16 

2 

6 

10 

4 

14 

5 
9 

4 

1 

5 

2 
2 

4 

9 

8 

5 

4 

5 
8 

7 
3 

3 

8 
9 
9 

4 

5 

4 


’2  9  El  Terremoto  de  la  Martinica,  1 

4  i  —Tarambana,  t.  3. 

|  |  —  Tío  y  ti  sobrino,  o.  4. 

3  16  —Trapero  de  Madrid,  o.  4. 

3  3  —Tío  Pablo  ó  la  educación,  t. 

1  6  —Testamento  de  un  soltero ,  t. 
3  5  — Talismán  de  un  marido,  t.  - 
3  5  —Tío  Pedro  ó. la  mala  educ 

I  cion,  t.  2. 

2  7  —Toro  y  el  Tigre,  o.  4. 

3  6  —Tejedor  de  Jáliva,  o.  3. 
i  6  —  Tejedor,  t.  2. 

l!  5  —Vaso  de  agua,  ó  los  efectos  y 1 
3  4  causas,  l.  5 
3  3  —Vivo  retrato,  t.  3 

5  5  —Vampiro,  t.  4. 

2|  5  —Ultimo  día  de  Venecia,  t.  5, 

— Ultimo  de  la  raza,  t.  4, 
—Ultimo  amor,  o.  3. 

—  Usurero,  t.  4. 

—Zapatero  de  Lóndres,  t  3. 
—Zapatero  de  Jerez,  o.  4. 

Fausto  de  Underwal,  t.  5. 
Fuerte-Espada  el  aventurero, 
Femando  el  pescador  ,  ó  31  ále 
y  los  franceses,  o.  3  a.  y  10 
Francisco  Doria,  o.  4. 


Gustavo  III  ó  la  conjuración 
Suecia,  l.  5. 

Gustavo  Wasa,  o.  5. 

Gaspar  II anser  ó  el  idiota,  t. 
Guardapié  III,  ó  sea  Luis  AT 
casa  ae  Alma.  Dubarry,  t. 
Guillermo  de  Nassau,  ó  el  si 
XVI  en  Flandes,  o.  5. 
Geroma  la  castañera,  zarz. 

Hasta  los  muertos  conspiran, 
Honores  rompen  palabras,  o 
acción  de  Mllalar,  o.  4. 
Herminia,  ó  volver  á  tiempo, 
Halifax  ,  ó  picaro  y  honre 
f.  3  y  p. 

Hombre  tiple  y  muger  tenor, 
Honor  y  amor,  o.  5. 

Inventor,  bravo  y  barbero,  t. 
Ilusiones,  o.  4. 

Isabel,  ó  dos  dias  de  espera 
cia,  t.  3. 

Jorge  el  armador,  t.  4. 

Jui  que  jembra,  o.  4. 

José  María,  ó  vida  nueva,  o.i 
Juan  de  las  Viñas,  o.  2.  . 
Juan  de  Padilla,  o  6.  c. 
Jacobo  el  aventurero,  o.  JL 
Julián  el  carpintero,  t.  3. 
Juana  Grey,  t.  5. 

Juzgar  por  apariencias,  o.  3. 
Jugar  con  fuego,  t.  2. 

Julio  César,  o.~5. 

Juan  Lorenzo  de  Acuña,  0.  4. 

Laura  deMonroy  ólos  dosma 

tres,  o.  3- 

Luchar  contra  el  destino,  t.  3 
Luchar  contra  el  sino,  ó  la  S<\ 
tija  ¿el  Rey,  o.  3. 
f.lueven  sobrinos !!  o.  i. 
Laura  de  Castro,  o  4. 

Laura,  ( pról .  epil),  o.  5. 
Lázaro  ó  el  pastor  de  Flor¡ 
cia,  t.  5. 

Lalreaumont,  t.  5. 

LÁbro  III,  capitulo  I,  t.  4.  ■  I 
Llovidos  del  cielo,  t.  i. 

Luchas  de  amor  y  deber,  0.  3 
Luceros  y  Claveyina,  ó  el  ni  h 
tro  justiciero,  o.  3. 

La  Abadía  de  Castro,  t.  7.  c.  1 
—Abadía  de  Penmarck,  1.3.  I 
— Alquería  de  Bretaña,  t.  5 
—Barbera  del  Escorial,  L  1' 
—Batalla  de  Clavijo,  o.  1. 
—Batalla  de  Bailen,  zarz,  0. 
—Boda  tras  el  sombrero,  t.  V 
—Berlina  del  emigrado,  t.  5. 
Los  consejos  de  Tomás,  o.  3. 

La  costumbre  es  poderosa,  t  ■ 
Los  celos  de  una  muger,  /  8* 
La  cola  del  perro  de  Aba 
des,  t.  3.  . 

—  Caverna  de  Kerougal,  t.  l 
-Coqueta por  amor,  t.  3. 
—Corte  y  la  aldea,  0.  i ■ 


V 


Juguete  cómico  en  un  acto,  arreglado  del  francés  ,  por  D.  Ramón  de  Valladares  y  Saavedra,  para 

representarse  en  Madrid,  el  año  de  1857. 


PERSONAS. 

IEl  Barón  del  Manzano. 

El  Vizconde  del  Céfiro. 

Pedro,  lacayo  del  Vizconde. 

La  Baronesa  del  Manzano. 

Robustiana,  ama  de  llaves  de  la  Baronesa. 

La  escena  pasa  en  Madrid,  y  en  la  casa  del  barón,  en 
l|iies,tros  dias. 

Salón  elegantemente  amueblado.  Al  fondo,  en  el  cen- 
j  o,  una  chimenea  .  Puertas  á  derecha  é  izquierda  de  la 
íimenea;  la  de  la  izquierda,  conduce  al  esterior:  la  de  la 
;recha  ,  al  cuarto  de  la  baronesa.  Otras  dos  puertas  en 
s  lados,  segundo  término.  A  la  derecha,  en  primer  tér— 
ino,  contra  el  tabique  ,  una  consoLa  ,  sobre  la  cual  hay 
i  cofre  pequeño.  A  la  izquierda  ,  en  primer  término, 

Íia  mesa  de  labor ,  y  delante  de  esta  ,  una  butaca.  A  la 
i  recha,  frente  al  público,  y  en  primer  término,  un  eon- 
i  ente  ,  en  cuyo  respaldo  hay  un  trage  de  librea.  A  los 
t  los-de  la  chimenea,  sillones.  Sobre  la  chimenea,  un  ce- 
1  lo,  y  sobre  la  consóla,  un  plumero.  Al  alzarse  el  telón, 
f  vé  fuego  en  la  chimenea,  cuyo  tablero  está  alzado. 

ESCENA  PRIMERA. 

i  Baronesa,  después  cTRaron.  La  baronesa  está  con - 
« yendo  de  adornarse  delante  de  un  espejo.  Está  en  Ira- 

ge  de  sociedad. 

Sr.  (sola.)  Perfectamente .  QuéTavor  hacen  estos 

rages... 

Iron.  ( entrando  por  la  puerta  lateral  déla  izquierda, 
tice  ap.)  Qué  diablos  está  haciendo  mi  muger?  Caro- 
ina? 

Ir  Mira...  me  hace  algún  pliegue  la  espalda? 

Siion.  Señora  esposa,  necesito  saber  con  qué  objeto  se 
ia  puesto  usted  ese  vestido  ?....  Ese  no  es  trage  de 
ampo... 

1 R.  Pues  no  estamos  en  Madrid? 

Iron.  Estamos ,  pero  dentro  de  poco  saldremos  para 
^arabanchel  ,  á  tomar  p<  sesión  de  la  quinta  que  he 
omprado  alli...  un  palacio  de  seis  mil  duros. 

®  J.  Se  empeña  usted  en  desterrarme  de  Madrid . 

'ues !  Desde  que  estos  señores  engordan ,  se  vuelven 
¡díeulos,  egoístas... 

*  on.  Carolina! 


Bar.  Al  menos  aplazara  usted  el  viage  basta  mañana-.. 
Esta  noche  hay  soirée  en  casa  de  la  condesa. 

Barón.  Lo  siento  mucho;  peroá  esa  hora  tengo  una  ci¬ 
ta  con  el  escribano  ,  para  pagar  la  mitad  del  precio 
convenido. 

Bar.  Y  no  consideras  que  he  tardado  tres  harás  en  el 
tocador?.. 

Barón.  En  diez  minutos  estás  desnuda. 

Bar.  En  conclusión  :  me  .  compaña  usted  ó  no  ,  al  con* 
cierto? 

Barón.  No  te  acompaño...  Tengo  que  despedirme . 

Bar.  Envié  usted  targetas  con  el  criado. 

Barón.  No  sabes  que  lo  despedi  ayer  por  ladrón? 

Bar.  No  espera  usted  hoy  uno? 

Barón.  Si,  y  aun  cuando  estoy  resuelto  á  admitirle  ,  sea 
como  sea,  Ínterin  viene... 

Bar.  Conque  es  decir... 

Barón.  Vete  al  diablo!.,  (se  marcha  por  el  fondo  re¬ 
funfuñando.) 

Bar.  Demasiado  lo  he  hecho,  casándome  con  usted!.. 

ESCENA  II. 

Baronesa,  después  Robustiana. 

Bar.  (sentándose  con  despecho.)  Qué  cosa  mas  diverti¬ 
da  es  un  marido  después  de  dos  años  de  matrimonio! 
Oh  !  Si  suprimiesen  todos  los  hombres,  mejor  lo  pa¬ 
saríamos!....  Conque  es  decir  que  me  veo  obligada  á 
no  lucir  este  trage?  Pues  entonces,  para  qué  se  casa 
una,  sino  ha  de  disfrutar  de  libertad?..  Esto  es  una 
ferocidad!  Un  abuso  déla  fuerza!..  Necesito  prevenir 
á  la  condesa  siquiera...  (con  resolución.)  Está  resuel¬ 
to!....  Desobedecer  á  un  tirano  cuando  manda  un  dis¬ 
parate  ,  es  rendir  culto  á  los  buenos  principios  de  or¬ 
den-  ( lira  de  la  campanilla. ) 

Rob.  (entrando por  el  fondo  derecha.)  Ha  llamado  V.  S., 
señora  baronesa?  (loma  un  polvo.) 

Bar.  Tráigame  usted  un  sombrero  y  la  manteleta  de  en- 
cage... 

Rob  Eso  quiere  decir,  que  vá  V.  S.  á  salir?.. 

Bar.  Eso  quiere  decir  que  me  traiga  usted  lo  que  le  he 
dicho... 

Rob.  Por  supuesto  ,  tiene  V.  S.  mucha  razón  ,  pero  le 
preguntaba  á  V.  S.... 

Bar.  Robustiana,  obedezca  usted. 
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Ros.  Va  voy  í  (se  aleja  y  vuelve.)  Se  trie  olvidaba  decir 
á  V.  S.  que  está  lloviendo  á  cántaros... 

Bar.  Quiere  usted  no  aburrirme?.. 

Rob.  Yo  lo  decía  por  si  V.  S.  quiere  que  se  enganche  la 
berlina,  (ap.  al  entrar  por  el  sombrero  y  la  mantele¬ 
ta.)  Estas  usías  de  nuevo  cuño  se  dan  un  tono... 

Bar.  (sola  un  momento.)  Si  voy  en  el  carruage  de  casa, 
mi  marido  puede  saberlo...  (alto,  á  Robusliana  que 
sale  con  el  sombrero  y  la  manteleta.)  En  la  puerta  del 
Sol  hay  coches  de  plaza,  y  tomaré  uno... 

Rob.  (escandalizada.)  Pues  qué . Vá  V.  S-  en  coche 

de  alquiler... 

Bar.  (poniéndose  el  sombrero  y  echándose  la  manteleta.) 
Si  clamo  volviese  antes  que  yo,  dígale  usted... 

Rob.  (con  curiosidad,  tomando  otro  polvo.)  Qué  quiere 
usia  que  le  diga? 

Bar.  (ap.,  saliendo.)  No,  yo  volveré  la  primera...  (sale 
por  el  fondo  izquierda.) 

Rob.  (quedándose  como  espantada.)  Bien  ,  señora,  se  le 
dirá  c  por  b... 

ESCENA  III. 

Robistiana,  después  la  Baronesa,  después  el  Vizconde. 

Rob.  Mola!  hola!  hola!..  Conque  sacamos  en  limpio  que 
la  señora  sale  sin  que  el  señor  lo  sepa...  y  en  coche¬ 
cito  de  plaza  ,  que  sabidos  los  antecedentes...  Ay!.... 
Cómo  están  las  mujeres  en  este  Madrid,  y  sobre  todo 

las  casaditas!..  Ya  se  vé . con  tanto  holgazán .  y 

tanto  pollo!.,  (viendo  el  trage  de  librea.)  Calla!  Qué 
hace  aqui  esta  librea?....  Ah!  Será  para  el  criado  que 
se  espera,  y  que  no  vendrá  ,  porque  le  he  encontrado 
y  me  ha  dicho  que  no  le  convienen  las  noticias  que  le 
han  dado  acerca  del  amo... 

Bar.  (  ni r ando  por  el  fondo  sumamente  colérica.)  Tor¬ 
pe!  Imbécil!  Grosero! 

Rob.  V.  S.  ya  devuelta? 

Bar.  ^mostrándole  su  Ir  age  salpicado  de  lodo.)  Mire  us¬ 
ted,  mire  usted. 

Rob.  San  Sebastian  bendito!..  El  trage  lleno  de  lodo! 

Bar.  [ quitándose  el  sombrero  y  la  manteleta.)  En  el  mo¬ 
mento  en  que  ponia  el  pié  en  la  acera  ,  una  especie 
de  imbécil  á  caballo...  Ah!  si  estuviese  aqui,  me  pa¬ 
rece  que... 

Viz.  (entrando  por  el  fondo  ,  muy  de  prisa.  Traje  de 
montar-,  frac  azul  con  bolones  grandes  de  metal ,  chale¬ 
co  blanco,  pantalón  gris  colan,  medias  bolas  vueltas  y 

látigo  en  la  mano.)  Me  hacen  ustedes  el  favor  de . 

(viendo  á  la  baronesa ,  y  deteniéndose  de  pronto  :  se 
quita  el  sombrero  y  hace  un  saludo  muy  rendido.)  Ah, 
señora...  al  fin  encuentro  á  usted... 

Bar.  (El  torpe  que  me  ha  manchado!..) 

Viz.  (con  espresion  de  un  profundo  dolor.)  Permítame 
usted,  señora,  que  espíe  á  esas  plantas...  (quiere  do¬ 
blar  una  rodilla.) 

Bar.  Se  atreve  usted... 

Viz.  Señora  ,  le  traigo  á  usted  mi  cabeza  !  (mirando  el 
trage.)  Pobre  señora,  cómo  la  he  puesto! 

Bar.  (d  Robusliana  que  tiene  en  la  mano  el  sombrero  y 
la  manteleta,  y  que  examina  con  el  mayor  espanto  al 
vizconde.)  Llévese  usted  eso,  que  ya  la  sigo... 

Rob.  (yéndose.)  Ay!  de  mucho  peligro  está  mi  ama!.... 
(entra  en  el  cuarto  de  la  baronesa.) 

ESCENA  IV. 

Baronesa,  Vizconde. 

Viz.  (deteniéndola  con  un  gesto  de  súplica.)  Señora . 

Bar.  (vivamente.)  Veamos!  Qué  es  lo  que  usted  quiere? 
Qué  es  lo  que  pide? 

\  iz.  (suplicante.)  Pido...  su  perdón...  en  una  sonrisa... 


Bar.  Para  sonrisas  estoy  yo!.. 

Viz.  Lo  comprendo...  Está  todavía  fresco...  Esperaré  á 
que  se  seque... 

Bar.  En  dónde? 

Viz.  A  los  piés  de  usted...  en  el  polvo...  (quiere  doblar 
una  rodilla.) 

Bar.  Salga  usted,  caballero. 

Viz.  Considere  usted  ,  señora,  que  toda  la  culpa  no  es 
mia...  Su  infernal  caile  de  usted...  digo,  su  hermosa 
calle  de  usted...  puesto  que  usted  se  digna  habitarla... 

Bar.  Le  he  pedido  á  usted  por  ventura  que  pase  por 
ella? 

Viz.  Permítame  usted  que  no  lo  sienta  ,  puesto  que  me 
ha  proporcionado  la  satisfacción... 

Bar.  (irónicamente.)  De  llenarme  de  lodo? 

Viz.  No  señora  ,  de  encontrarla...  No  me  guarde  usted 
rencor...  usted  que  es  tan  buena! 

Bar.  Yo  no  soy  buena! 

Viz.  Si  lo  es  usted! 

Bar.  (colérica.)  He  dicho  á  usted  que  no  lo  soy! 

Viz.  (calmándola.)  Bien,  bien,  no  lo  es  usted!.,  por  eso 
no  hemos  de  reñir... 

Bar.  (examinando  el  Irage.)  Pues  no  es  nada  como  es- 
toy!..  - 

Viz.  El  lodo  no  ensucia...  ademas  ,  ahora  se  quitan  las 
manchas  fácilmente...  Ahi,  en  el  pasage  de  Murga, 
por  cuatro  reales...  (sacando  un  pañuelo  de  balista. 
Entre  tanto...  (le  refriega  las  manchas.) 

Bar.  Eso  es  !  Estiéndalas  usted.  Pero,  señor,  con  qut 
derecho  ,  después  de  inundarme  ,  me  persigue  ustet 
basto  mi  casa? 
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Viz.  (con  estasis.)  Ah!..  Qué  bella  está  usted  incomo 
duda! 

Bar.  Esto  es  demasiado!  (asiendo  el  cordonde  la  cam 
panilla.)  Sale  usted  ó  no? 

Viz.  (con  sumisión .)  Si  señora...  si...  (alejándose  coz 
mil  saludos .) 

Bar.  (volviéndole  la  espalda  y  viniendo  á  sentarse.)  Gra 
eias  á  Dios! 

Viz.  (que  ya  estaba  á  la  puerta  ,  volviendo  de  repente.  [ 
No  señora,  no  puedo  irme  con  la  maldición  de  usted.. 
Es  un  peso  demasiado  grande! 

Bar.  Conque  es  decir... 

Viz.  Lo  confieso!..  He  cometido  un  crimen  de  lesa-cha 
coná!.. 

Bar.  Chaconá?  Un  vestido  de  raso  labrado... 

Viz  Usted  perdone.  He  cometido  un  crimen  de  leso 
raso  labrado!  ' 

Bar.  Un  trage  de  cuatro  onzas... 

Viz.  Cuatro  onzas!  Tiene  usted  razón...  (sacando  uní 
cartera.)  Aqui  tengo  en  billetes  seis  mil  reales... 

Bar.  Qué  vá  usted  á  hacer? 

Viz.  A  reparar  en  lo  posible  el  daño  material. 

Bar.  (furiosa.)  Dinero!....  Viene  usted  á  ofrecerme  di 
ñero?  .  < 

Viz.  (aturdido.)  Si...  si!  No  sé  lo  queme  hago!..  Cuan 

do  usted  me  conozca .  (yendo  por  una  silla  y  sen 

laudóse.)  Voy  á  esplicar  á  usted  quien  soy... 

Bar.  Y  se  sienta  usted? 

Viz.  (levantándose, de  repente.)  Pues  lo  diré  de  pié. 

Bar.  Es  usted  un  impertinente!  ¡ 

Vrz.  No  señora  ,  soy  un  vizconde  ,  el  vizconde  del  Céli 
ro...  El  Terranova  del  bello  sexo...  Me  he  conslituijl* 
do  en  el  salvador  de  esta  corporación...  suave.  Ah 
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Señora  ,  quiera  el  cielo  proporcionarme  la  felicidad  d 
que  caiga  sobre  usted  una  gran  desgracia... 

Bar.  Qué  insolencia! 

Viz.  Llámeme  usted  en  seguida.  Vivo  calle  de  la  Mon 
lera,  núin.  9. 


Favores  perjudiciales. 


Bar.  Se  marcha  usted  ó  no? 

Viz.  Pero  señora,  esa  es  una  monomanía. 

Bar.  Veo  que  es  usted  muy  obstinado...  y  yo  también 
Jo  soy!..  ( atraviesa  la  escena ,  y  dirigiéndose  á  su  cuar¬ 
to  le  dice  y  señalándole  la  puerta  del  fondo.)  Beso  á 
usted  la  mano!....  ( le  saluda  fríamente  y  entra  en  su 
cuarto .) 

ESCENA  V. 

El  Vizconde,  solo. 

V"iz.  ( estupefacto .)  Señora  ,  á  los  pies  de...  (de  repente , 
viniendo  al  primer  término.)  Va) a  !  No  estará  seco  el 
lodo  todavía!  Pro  cómo  me  voy  de  aqui  sin  justifi¬ 
carme?  Por  otro  lado,  me  están  esperando  mi  caballo 

Iy  mi  jokey  para  conducirme  á  Caramanchel  ,  en  cuyo 
punto  gime  otro  ángel,  á  quien  no  conozco... 

ESCENA  VI. 

I  Vizconde  ,  Robustiana  ,  después  la  voz  del  Barón. 

)b.  (saliendo  del  cuarto  de  su  señora.)  Todavía  está 
usted  aqui?....  No  \é  usted  ,  joven  incauto,  que  si  le 
vé  el  amo ,  que  había  prohibido  á  mí  señora  que  sa¬ 
liese... 

iz .  Oh!  Con  que  ese  marido  es  un  déspota?  Oh!  Díga¬ 
me  usted,  buena  vieja... 

)B.  Cómo  vieja,  insolente? 

iz.  Usted  perdone...  Soy  corlo  de  vista...  Dígame  us¬ 
ted,  señorita,  que  su  ama  es  desgraciada. 

)B.  El  señor  barón  es  algo  celoso,  porque  como  gasta 
bisoñe... 

;z.  (gozoso.)  Es  celoso!....  Bravo!....  Una  muger  mas 
que  padece!.,  (poniendo  el  sombrero  sobre  la  mesa  de 
la  derecha.)  Me  quedo!..  Ha  caido  que  hacer. 

>z  del  Barón.  Qué  tiempo!  CJf! 

)B.  Ay  !  El  amo  que  vuelve...  Es  preciso  que  no  dé 
con  usted... 

z.  Por  qué  razón?  Le  contaré  la  aventura... 

<b.  Pues!..  Para  que  sepa  que  la  señora  ha  salido  ,  y 
tengamos  la  de  Dios  es  Cristo! 
z.  Y  en  ese  caso... 

b.  Ocúltese  usted!  Ocúltese  usted!  Ay!  Ya  estoy  ata¬ 
cada  de  los  nervios!  (vá  hácia  el  fondo.) 
iz.  (corriendo  á  la  puerta  derecha.)  Si.  (volviendo.) 
■No!..  Es  celoso  y  me  tomaría  por  un  amante...  Mas 
I  lien  que  comprometer  á  esa  señora...  (viendo  el  tra¬ 
be  de  librea.)  Ah!  esta  librea!  (se  la  encasqueta  á  es- 
apc,  después  de  poner  su  frac  en  el  sitio  de  la  librea.) 
Ja.  Que  está  usted  haciendo  joven? 

'  Nada.  (Salvemos  á  esa  infeliz!)  (después  de  haberse 
mnclido  la  librea.)  Ajajá! 

Rb  (viendo  entrar  ul  barón.)  Ya  está  aqui. 

:  [  ESCENA  VII. 

■  Vizconde  en  librea  ;  Roblstiana,  el  Barón,  y  des- 
«:  pues  la  Baronesa. 

’  InoN.  (entrando  sin  ver  al  vizconde.)  Qué  tiempo!  Qué 
uno  el  de  Madrid!....  Robustiana,  atice  usted  ese 
pego! 

t  Hit.  Voy,  señorito...  (bajo  al  vizconde.)  No  le  ha  visto 
i  usted.  Márchese!  (rá  á  alizar  el  fuego.) 
f  .(bajo.)  Si...  Usted  me  enviará  el  frac .  (dá  al¬ 

mos  pasos  hacia  la  puerta ,  y  se  encuentra  frente  á 
ente  con  el  barón  que  subia  hácia  la  chimenea.) 

8  on.  (viéndole.)  Qué  es  esto? 

II  (Cataplum!) 

&ON.  (al  vizconde.)  Qué  quiere  usted,  amiguito? 

V:  YTo...  nada...  pasaba  por  aqui... 


Barón.  Ah  !  Es  el  criado  que  esperaba.  ( movimiento  de 
asombro  del  vizconde  ) 

Rob.  (vivamente.)  Si,  si  señor;  es  el  criado. 

Viz.  Si...  si,  es  el  criado.  (Salvemos  á  esa  infeliz!) 

Barón.  Acércate,  muchacho.  Cómo  te  llamas? 

Viz.  Me  llamo...  me  llama...  Toribio. 

Barón  Qué  nombre  mas  tonto! 

Yriz.  Mucho...  Veo  que  no  le  convengo  á  usted...  ten¬ 
go  el  honor  de...  (dá  un  paso  hácia  la  puerta.) 

Barón,  (deteniéndole  )  Ven  acá  ,  hombre...  qué  vivo 
eres!  ...  (presentándole  su  sombrero.)  Toma!  (el  viz¬ 
conde  se  le  queda  mirando  con  la  mayor  sorpresa.)  Ja, 

ÉL  ja .  Por  qué  me  miras  con  esos  ojos  tan  estú¬ 

pidos? 

Viz.  Yo?....  Porque.....  (Ay!  Si  tendré  los  ojos  estú¬ 
pidos.) 

Barón.  Limpíalo,  (el  vizconde  lo  loma  ,  y  le  dá  vueltas 
con  asombro.) 

Rob.  Aqui  está  el  cepillo,  (se  lo  dá;  ap.  saliendo  por  el 
primer  término  izquierda.)  Me  voy,  porque  no  puedo 
estar  de  los  nervios. 

Viz.  (cepillando  el  sombrero  muy  de  prisa;  ap.)  Pues 
señor,  estoy  divertido! 

Bar.  (saliendo  de  su  cuarto  con  un  ir  age  mas  sencillo.) 
Te  he  oido  entrar...  (viendo  al  vizconde  que  cepilla 
con  mucha  furia.)  Dios  mió! 

Viz.  (Otra  te  pego!) 

Barón.  Qué  tienes,  Carolina? 

Bar.  Yo?  Nada!  (Este  hombre  aqui  todavía  y  con  ese  dis¬ 
fraz!  ) 

Viz.  (ap.)  Sino  adivinará...  (alio  al  barón.)  Ya  está  el 
sombrero,  señorito. 

Barón.  Ponlo  allí. 

Viz.  (pasando  junto  á  la  baronesa.)  Todo  por  usted! 

Bar.  (bajo.)  No  le  dige  á  usted  que  se  fuese? 

Barón,  (volviéndose.)  Qué? 

Viz.  Estoy  poniendo  el  sombrero... 

Barón,  (á  su  muger.)  Has  recibido  tú  á  este  mucha* 
cho?.. 

Bar.  Te  diré... 

Viz.  Si...  Esta  señora  ha  tenido  la  bondad  de...  (bajo.) 
Apóyeme  usted! 

Bar.  Si...  (Y  no  poderle  desmentir!..) 

Barón,  (al  vizconde.)  Has  almorzado,  Toribio? 

Viz.  (aturdidamente.)  Ya  be  tomado  café. 

Barón.  Café!  Yo  no  doy  café  á  mis  criados. 

Viz.  Vaya!  Veo  que  no  le  convengo  á  usted...  Tengo  el 
honor  de...  (Dónde  estará  mi  sombrero!)  (dá  un  paso 
hácia  la  puerta.) 

Ba  ron.  (deteniéndole.)  Espera,  hombre,  (á  su  muger.) 
Le  lias  hecho  las  preguntas  de  costumbre? 

Bar.  Ya  sabes  que  nunca  me  mezclo  en  esas  cosas,  (se 
sienta  junio  á  la  mesila  de  labor  y  borda.) 

Barón,  (sentándose  en  el  confidente.)  Acércale! 

Viz.  Con  mucho  gusto,  (se  sienta  maquinalmcnle  al  la¬ 
do  del  barón  en  el  confidente. ) 

Barón,  (empujándole.)  De  pié,  idiota! 

Viz.  Usted  perdone! 

Barón.  Qué  es  lo  que  sabes  hacer  para  ayuda  de  cá¬ 
mara? 

Viz.  Sé.. .  no  sé  nada! 

Barón.  Bastante  es!  Pero  podrás  vestirme.  . 

Viz.  Si  señor...  Creo  que  si. 

Barón,  (levantándose ,  ap.)  En  fin  ,  á  falta  de  otro . 

(alto.)  Me  convienes;  toma  esa  peseta  para  que  eches 
un  trago. 

Viz.  (estupefacto ,  ap.)  Treinta  y  cuatro  cuartos  á  un 
vizconde!  (guardándose  la  peseta .)  Salvemos  á  esa 
desgraciada! 
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Barón.  ( bajo  á  su  muger.)  Ño  me  gusta,  pero  como  no 
hay  otro!..  Le  despediré  dentro  de  ocho  dias. 

Bar.  (Ocho  dias!) 

ESCENA  VIII. 

Los  mismos,  Pedro. 

'  J,  !  *<  ‘  /  f  •'  *  K» 

Ped.  {en  Irage  de  jokey  con  látigo  en  la  mano,  entrando 
por  el  fondo  y  hablando  hácia  afuera .)  Cuando  digo 
que  ha  entrado  aqui! 

Viz.  ( ap .  asustado.)  Mi  lacayo!  {coge  el  plumero  y  vuel¬ 
ve  la  espalda.) 

Barón,  {á  Pedro.)  Qué  es  eso?  Qué  quieres? 

Ped.  Señor,  busco  á  mi  amo  .. 

Bar.  {ap.  espantada.)  Cielos! 

Barón.  Y  quién  es  tu  amo? 

Pid.  Es  un  señor  que  ha  llenado  de  lodo  á  una...  {mien¬ 
tras  que  el  barón  se  vuelve  hácia  su  muger ,  Pedro  vé 
áesla.)  Voto  vá!  Esta  muger... 

Viz.  {cogiéndole  vivamente  del  brazo  y  haciéndole  des¬ 
aparecer  de  un  fuerte  puntapié.)  Vete,  y  espérame. 

Ped.  Oh!  ( desaparece .) 

Barón,  {volviéndose.)  Pero  qué  logogrifo  es  este? 

Viz.  {muy  turbado.)  Algún  lacayo  borracho... 

Bar.  {id.)  Si...  Algún  lacayo!.. 

Barón.  Esa  Robusliana  que  deja  entrar  asi!..  Caramba! 
Qué  frió  tengo  !  Toribio?  {el  vizconde  permanece  in¬ 
móvil.)  Toribio? 

Viz.  Ah!  si! 

Barón.  Eres  sordo? 

Viz.  Si  señor.-.,  de  resultas  de  las  viruelas. 

Barón,  (d  voces.)  Vé  á  buscarme  otro  frac  y  entrámelo 
en  mi  cuarto. 

Viz.  {gritando  también .)  Bueno!  {elbaron  sale  por  la 
izquierda ,  primer  término.) 

ESCENA  IX. 

Baronesa,  Vizconde. 

Bar.  {vivamente.)  Esplíquese  usted,  caballero!  Con  qué 
objeto  se  ha  disfrazado  usted? 

Viz.  {con  mucha  galantería  y  sin  soltar  el  plumero.)  No 
me  dé  usted  las  gracias,  es  una  débil  reparación... 

Bar.  Dar  las  gracias  á  usted  ,  que  me  está  comprome¬ 
tiendo? 

Viz.  Sé  que  su  tirano  esposo  la  prohíbe  salir... 

Bar.  Y  qué  le  importa  ó  usted... 

Viz.  No  le  he  dicho  ya  que  soy  el  defensor  del  bello 

sexo? 

Bar.  Por  última  vez  le  digo  que  salga  de  mi  casa  al  mo¬ 
mento. 

Viz.  {abotonándose  maquinalrnenle  la  librea.)  Bien  ,  se 
ñora...  Me  retiro  con  el  corazón  amargado...  Voy  en 
busca  de  otra  dama  que  será  mas  agradecida. ..  {suelta 
el  plumero ,  y  coge  su  sombrero  de  encima  de  la  mesa 
de  la  izquierda. )  Un  ángel  que  vive  en  Garabancbel. 

Bar.  Qué  dice  usted? 

Viz.  {viniendo  resueltamente,  y  dejando  de  nuevo  su  som¬ 
brero.)  Esta  señora... 

Bar.  No  prosiga  usted... 

Viz.  {animándose.)  Necesito  probar  á  usted  que  no  soy 
ningún  saltimbanqui.  Esta  señora... 

Bar.  (Otra  relación!)  (se  sienta  con  indiferencia.) 

\  iz.  Esta  señora...  cuando  era  señorita,  cometió  la  im¬ 
prudencia  de  escribir  tres  cartas  á  uno  de  mis  ami¬ 
gos... 

Bar.  {oyendo  con  mas  atención  y  levantándose.)  Tres 
cartas!  Es  singular! 

Viz.  Después  se  casó  con  otro...  Un  barón  que  lleva  un 
galgo  en  campo  azul. 


Bar.  (Dios  mió!) 

Viz.  Ya  comprende  usted...  casada  con  tres  anteceden-  ¡ 
les  epistolares...  Cómo  ha  de  poder  abrazar  á  sus  hi- 1 
jos,  y  mirar  frente  á  frente  á  su  marido?  me  dije  yo.  ( 
Y  entonces ,  sin  conocerla  ,  resolví  devolverla  el  re-  i 
poso  y  la  felicidad  ;  me  dirigí  á  mi  amigo,  y  le  dije... 

Bar.  Cómo  se  llama? 

Viz  Permítame  usted  ,  señora,  que  calle  su  nombre!... 
Le  dije...  «Federieo  de  San  Julián.» 

Bar.  (El  mismo!) 

Viz.  «Eres  noble,  y  no  puedes  guardar  esas  cartas . j 

Rehusó  al  principio,  pero  le  insulté,  le  desafié  ,  y  un  ti 
vez  en  el  terreno... 

Bar.  Ah! 

Viz.  Me  las  entregó  mediante  una  suma  de  cuatro  mil 
reales  que  necesitaba...  Tiene  un  corazón  escelente! 

Bar.  Y  están  en  poder  de  usted  esas  cartas? 

Viz.  Si,  señora,  y  corro  á  Carabanchel...  {se  aleja.) 

Bar,  {deteniéndole.)  Un  momento...  {bajando  los  ojos.) 
Creo  que  liaria  usted  un  viage  inútil...  porque  esa  se¬ 
ñora...  está  en  Madrid. 

Viz.  No  puede  ser! 

Baiv.  Creo  mas...  Creo  que  está  delante  de  usted. 

Viz.  Cómo!  Es  usted... 

Bar.  La  baronesa  del  Manzano. 

Viz.  Su  marido  de  usted,  lleva  un  galgo  en  campo  azul! 
{con  trasporte.)  Ah  !  señora  ,  hé  aqui  el  día  mas  feliz 
de  mi  vida! 

Bar.  Conozco  que  he  sido  una  imprudente,  y  que  es  us¬ 
ted  muy  bueno. 

Viz.  Señora...  (,E1  lodo  está  ya  seco.) 

Bar.  Me  dará  usted  esas  cartas?.. 

Viz.  Al  momento!.,  {buscando  maquinalmente  en  los 
bolsillos  de  la  librea  que  tiene  puesta .)  Al  fin  va  us¬ 
ted  á  poder  abrazar  á  sus  hijos. 

Bar.  No  los  tengo! 

Viz.  No?  Qué  lastima!  {vivamente.}  Pero  no  la  acuso  á 
usted...  La  culpa  toda  será  de  su  marido...  ti 

Bar.  Concluya  usted. 

Viz.  Si...  Ah!  Si  están  en  mi  frac...  {yendo  á  cogerlo 
del  confidente.)  En  mi  cartera,  bajo  un  sobre  dirigido 
al  mismo  Federico  de  San  Julián,  {buscando  en  los 
bolsillos  del  frac  que  tiene  en  las  manos.)  Nunca  hu- 
bieta  cometido  la  indiscreción  de  leerlas... 

Bar.  (Veo  que  es  un  buen  hombre!) 

ESCENA  X.  | 

Los  mismos,  el  Barón. 

Barón,  {saliendo  de  su  cuarto  en  mangas  de  camisa.) 
Estoy  esperando  el  frac,.,  {poniéndose  el  que  liene  el 
Vizconde.)  Ah!  Gracias! 

Bar.  {ap.,  con  terror.)  Dios  mió! 

Viz.  {ap. ,  pectrifcado.)  C'elos!  Y  la  cartera  que  eslá 
en  el  bolsillo  del  pecho! 

Barón,  {á  su  muger.)  Aviate,  Carolina,  que  partimos 
dentro  de  media  hora...  Voy  á  subir  un  momento  al 
cuarto  segundo.  No  estará,  y  dejaré  tarjeta... 

Bar.  {vivamente.)  Para  qué  llevas  frac?  Entre  vecinos... 

Viz.  La  señora  tiene  razón...  Ya  no  se  visita  con  frac. 

Barón.  Qué  masdá!..  {tentando  el  bolsillo  del  frac.) 
Va  la  cartera?  Ah!  si!.,  {á  su  muger  ,  saliendo.) 
Vuelvo  en  seguida!  {sale  por  el  fondo.) 

ESCENA  XI. 

La  Baronesa,  ,el  Vizconde. 

Bvr.  Va  á  abrir  la  cartera  y  á  encontrarse  esas  carias..* 

Viz.  {con  éxtasis.)  Ah!..  Qué  bella  eslá  usted  asustada! 
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Bar.  Pero  no  ve  usted  que  me  encuentro  perdida! 

Viz.  (exaltándose.)  Perdida  estando  yoaqui!  ( recorrien¬ 
do  la  escena.)  Un  arma!..  Alguna  cosa!..  Ah!  este 
cepillo!  (lo  coje  y  se  lanza  por  el  fondo  gritando.) 
Señor,  señor  Barón! 

ESCENA  XII. 

IBaronesa,  sola;  después  el  Vizconde  y  el  Barón. 

r.  Qué  intentará?..  Tiemblo!..  Si  mi  marido  viese 
esas  cartas...  Ah!  desde  que  ese  hombre  ha  entrado 
aquí,  no  vivo!.. 

z.  (fuera.)  No  señor,  no  subirá  usted! 
ron.  (id.)  Quieres  dejarme! 

z.  (trayendo  al  barón  d  la  fuerza  y  cepillándole.) 
No  puede  usted  visitar  asi...  está  usted  lleno  de  yeso. 
:ron.  Ya  lo  creo!  Si  me  has  echado  contra  la  pared... 
Despacha  pronto! 

z.  Vuélvase  usted!..  ( cepillándole ,  lienta  la  cartera 
por  cima  del  frac  ,  ap .)  Aqui  está!...  Pero  cómo?... 
(tratando  de  abrir  el  frac,  alto.)  Ahora  por  dentro, 
los  bolsillos... 

r.  Pues  qué,  se  cepillan  los  bolsillos,  imbécil? 
z.  (insistiendo.)  Si  señor...  en  las  casas  de  buena  so¬ 
ciedad... 

,r.  (encontrando  una  petaca  de  plata  en  el  bolsillo.) 
Calla!  una  petaca! 
ir.  (Cielos!) 

z.  (La  mia!)  Es  una  sorpresa...  déla  señora! 
i R .  (turbada.)  Si...  una  sorpresa... 
lRün.  Pero  si  yo  no  fumo! 

,r.  En  el  campo...  para  ofrecer  á... 

z.  (cortando  la  palabra  y  haciendo  dar  una  vuelta  al 

Barón.)  Vuélvase  ustedl 

iRON .  (buscando  en  el  bolsillo  y  sacando  un  pañuelo.) 
Un  pañuelo  de  balista!  Yo  los  uso  de  seda! 
itwi  i j , z .  Otra  sorpresa...  en  el  campo... 

I  r.  (perdiendo  el  sentido.)  Para  ofrecer... 

1 z .  (igual  juego.)  Vuélvase  usted! 
cof  IÍron.  Qué  es  esto?  Soy  palillo  de  barquillero!  Basta! 
te  Ir.  (bajo  al  Vizconde.)  Qué  se  marcha! 

«.  |z.  (Voto  vá!)  Vuélvase  usted!  (le  arranca  unbolon.) 
na  ¡Se  ha  arrancado  un  boton! 

Íron.  Bruto! 

\i.  (vivamente.)  Pronto!  Otro  frac! 
la.  Voy  por  él  al  momento!  (entra  á  la  derecha  cor¬ 
riendo.) 

{¡ron.  Qué  modo  tienes  de  tratar  la  ropa? 

U.  (ayudándole  á  quitarse  el  frac.)  Todo  por  las 
(mu»  llamas! 
lelii#  Eron.  Qué? 

fi*.  (trayendo  otro  frac.)  Aqui  está  el  frac! 

■(:.  (con  el  frac  suyo  ,  sacando  la  cartera  del  bolsillo 
el  pecho,  dice  ap.  con  aire  de  triunfo.)  Victoria!  Ya 
s  mia! 

pjf.  8  ion.  (quitándosela.)  Mi  cartera!..  Gracias! 
je»  V  .  (peclrificado.)  Santo  Dios! 

■  -  (Ai.:)  . 

0,  o¡on.  Qué  tienes? 

[(os  Nada. 

¡¡ip  8-  un.  (sacando  el  reló.)  Ya  no  puedo  subir  al  cuarto 
#  í  'gando. 

v  .  (queriendo  quitarle  la  cartera  que  el  Barón  con¬ 
rea  en  la  mano.)  Pues  deme  usted  la  cartera. 

Ton.  Quita!  La  meteré  en  este  cofre  que  me  llevo  á 
arabanchel.  (la  mete  en  el  cofre  que  cierra  con  una 
leedla  que  pende  de  los  dijes  del  reló.) 

3  (Esta  es  mas  negra!) 


Barón,  (al  vizconde.)  Despáchate  mientras  cierro  la 
maleta,  (sale  por  la  izquierda.) 

Bar.  Te  ayudaré!..  (Necesito  esa  llave  á  todo  trance!..) 
(entra  detrás  de  su  marido .) 

ESCENA  XIII. 

El  Vizconde  ;  después  Pedro. 

Viz.  (solo,  con  agitación.)  Estos  son  los  maridos!..  Y 
luego  quieren  no  ser  lo  que  son!  (asiendo  el  cofre  y 
sacudiéndole  con  desesperación.)  Cerrado!..  Y  no  obs¬ 
tante  necesito  esas  cartas... 

Ped.  (entrando  con  precaución.)  Señor...  no  vamos  á 
Carabanchel? 

Viz.  Márchate!..  Estoy  en  conatos  de  un  crimen! 

Ped.  (asombrado.)  Ah!  (se  retira  estupefacto.) 

Viz.  No,  ven  acá...  Necesito  un  cerrajero... 

Ped.  Ahi  en  frente  hay  uno! 

Viz.  Traémele!  (Pedro  echa  á  correr.)  No!..  Ese  per- 
sonage  podría  inspirar  sospechas...  (poniéndole  el  co¬ 
fre  en  las  manos.)  Llévate  esto! 

Ped.  Para  qué? 

Viz.  Dile  que  lo  abra  á  achazos  si  es  necesario...  pero 
que  no  lo  rompa!..  Correy  vuelve  á  galope! 

Ped.  (saliendo  á  escape.)  Que  me  emplumen  si  entien¬ 
do  una  palabra! 

ESCENA  xiv. 

El  Vizconde,  La  Baronesa. 

Viz.  (solo  y  sentándose  á  la  izquierda.)  Ah!  Estoy  ar¬ 
diendo,  pero  tranquilo!  Dentro  de  dos  minutos,  noble 
criatura,  podrás  abrazar  á  tus  hijos,  (con  reflexión.) 
No...  no  los  tiene!  Podrás  abrazar  á  tu  marido,  (con 
indignación ,  levantándose.)  Oh!  jamás!  Abrazarás  el 
horizonte  con  una  mirada  tranquila  y  orgullosa! 

Bar.  (entra  muy  de  prisa,  trayendo  el  reló  de  su  mari¬ 
do.)  Pronto!..  Aqui  están  el  reló  y  la  llave! 

Viz.  Qué  está  usted  diciendo,  señora? 

Bar.  Bajo  el  pretesto  de  arreglar  la  péndola  ,  me  lo  ha 
confiado  por  un  instante ;  la  llave  está  aqui.  (buscan¬ 
do  con  los  ojos.)  En  dónde  está  el  cofre? 

Viz.  Ahora  si  que  la  hemos  hecho  buena! 

Bar.  Qué  sucede? 

Viz.  Lo  acabo  de  enviar  á  casa  del  cerrajero. 

Bar.  Usted  ha  jurado  perderme! 

Viz.  Yo,  señora  ,  cuando  daria  hasta  la  última  gota  de 
mi  sangre... 

Bar.  Para  qué  necesito  la  sangre  de  usted?  El  cofre,  el 
cofre  es  lo  que  pido! 

Viz.  Sosiégúese  usted,  que  aqui  estoy  yo!  (sale  cor¬ 
riendo.) 

ESCENA  XV. 

La  Baronesa,  después  el  Barón. 

Bar.  Ese  hombre  va  á  matarme! 

Barón,  (saliendo  de  su  cuarto  con  una  cartera  en  la 
mano.)  Pues  señor,  es  particular... 

Bar.  (Mi  marido!) 

Barón.  Encierro  en  el  cofre  mi  cartera,  y  luego  me  la 
encuentro  en  mi  gaban...  (cogiendo  el  reló  de  las  ma¬ 
nos  de  la  baronesa.)  Dame  la  llave;  quiero  descifrar 
esta  charada. 

Bar.  (ap.,  casi  desmayándose.)  Virgen  mia! 

Barón.  En  dónde  está  ei  cofre? 

Bar.  Te  habrás  engañado  ,  Luis...  habrás  creído  guar¬ 
dar  esa  cartera... 

Barón.  No  señor!..  Estoy  segurísimo!..  Pero  en  dónde 
está  el  cofre? 
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Bar.  (Qué  haré?)  Has  cerrado  la  maleta? 

Barón.  ( buscando  con  la  vista.)  Si...  ( estallando .)  Vo¬ 
to  á  Barrabás!  Yo  lo  puseahi!..  tendremos  otro  robo? 

Bar.  Me  parece  que  lo  han  llevado  á  tu  despacho. 

Barón.  A  mi  despacho?..  Voy  á  ver.  ( entra  muy  de  pri¬ 
sa  por  la  derecha.) 

ESCENA  XVI. 

La  Baronesa,  el  Vizconde. 

Viz.  ( entrando  á  escape  con  el  cofre.)  Aqui  está  ,  se¬ 
ñora! 

Bar.  ( con  alegría  )  Ah! 

Viz.  Lo  he  robado  al  cerrajero  que  iba... 

Bar.  Las  cartas... 

Viz.  Al  momento...  Deme  usted  la  llave! 

Bar.  ( con  espanto.)  Cómo!  No  lo  ha  abierto! 

Viz.  Para  qué  ,  si  tiene  usted  la  llave? 

Bar.  Pero  si  ya  no  la  tengo!..  Mi  marido  la  ha  reco¬ 
gido... 

Viz.  Ahora  si  que  nos  hemos  f;  stidiado... 

Bar.  Vé  usted  como  es  mi  perdición!  Quién  le  pedia  á 
usted  esas  cartas? 

Viz .  {con  admiración.)  Ah,  señora!..  Es  usted  bella 
hasta  en  la  injusticia! 

Bar.  Para  elogios  estamos!  Mi  marido  busca  el  cofre 
para  abrirlo...  Cada  vez  me  ahoga  usted  mas! 

Viz.  Ahogarla  yoá  usted?  Yo?  El  Terranova  del  bello 
sexo! 

Barón,  (dentro.)  Baronesa,  baronesa! 

Bar.  Lo  oye  usted?  Me  está  llamando? 

Viz.  Ay!  Como  huele  á  matanza! 

Bar.  ( respondiendo  d  su  marido.)  Allá  voy!  (al  vizcon¬ 
de.)  Sálveme  usted  ,  caballero!..  Haga  usted  pedazos 
ese  cofre...  ó  que  desaparezca  de  cualquier  modo!.. 

Viz.  Yo  no  puedo  comérmelo! 

Bar.  Tiene  usted  tres  segundos!  (sale  vivamente.) 

ESCENA  XVII. 

El  Vizconde,  solo . 

Viz.  Tres  segundos  para  comerse  un  cofre!..  Y  no  obs¬ 
tante,  es  preciso  terminar  esto!..  Si  hubiese  un  mar¬ 
tillo  por  aqui!..  (buscando ;  de  repente  viendo  la  chi¬ 
menea  que  está  encendida.)  Oh!  una  idea  luminosa!.. 
Esa  chimenea...  (corre  y  se  detiene.)  Un  momento... 
en  la  cartera  de  este  cofre  tengo  seis  mil  reales,  (con 
fuerza,  para  si  mismo.)  Y  qué?  Qué  importa?  Voy  á 
comerciar  con  el  honor  de  una  muger? 

Barón,  (muy  cerca.)  Esto  es  atroz! 

Viz.  Aqui  viene  el  tigre!...  Al  fuego!  (mete  muy  de 
prisa  el  cofre  en  la  chimenea  y  baja  el  tablero.) 

ESCENA  XVIII. 

El  Vizconde,  el  Barón  ,  la  Baronesa. 

Barón,  (enlamayor  inquietud.)  Esto  es  increíble!..  En 
dónde  puede  estar?  (busca  en  todas  parles.) 

Viz.  (bajo  y  muy  de  prisa  d  la  baronesa.)  El  cofre  con 
las  cartas  arde  en  la  chimenea! 

Bar.  (con  alegría.)  Ya  estoy  tranquila! 

Barón.  No  hay  quedarle  vueltas...  otro  robo  tal  vez!.. 

Bar.  No  parece  sino  que  encierras  en  ese  cofre  algunas 
prendas  de  amor! 

Bar.  Encierro  el  dinero  con  que  voy  á  pagar  la  casa  de 
Carabanchel...  Seis  mil  duros  en  billetes  de  banco. 

Bar.  (cayendo  en  el  confidente.)  Ah! 

ATz.  (id.  en  la  butaca.)  Oh! 

Barón.  Y  se  sientan  ustedes:  Arriba,  doméstico!  (leda 


de  puntapiés .)  Señora  baronesa...  Voto  á  una  legión 
de  demonios!.. 

Bar.  (levantándose  á  duras  penas.)  Arruinados!.. 

Viz.  (ap.,  mirándola  con  éxtasis.)  Bella!  Bella  hasta  en 
la  ruina! 

Barón,  (dando  en  la  cómoda.)  Yo  lo  puse  aqui,  aqui!.. 
(deteniéndose  de  pronto  delante  del  vizconde.)  Señor 
Toribio,  hago  á  usted  responsable... 

Viz.  A  mi? 

Barón.  Deme  usted  su  padrón! 

Viz.  No  lo  tengo! 

Barón.  Qué  tal?  (cogiéndole  del  pescuezo.)  Ten  enten¬ 
dido,  píllete,  que  voy  á  cerrar  todas  las  puertas. 

Viz.  (con  fuerza.)  Ajustóme  usted  la  cuenta! 

Barón,  (sacando  el  reló.)  Si  dentro  de  dos  minutos  no 
parece  el  cofre,  vas  al  saladero...  Dos  minutos!  Ahi 
está  el  reló!..  (lo  pone  sobre  la  consola  y  sale  por  el 
fondo.) 

ESCENA  XIX. 

El  Vizconde,  la  Baronesa;  después  Robustiana. 

Viz.  (confundido.)  Al  saladero!  Yo  al  saladero! 

Bar.  (sosteniéndose  apenas.)  Oye  usted  ,  caballero... 
Seis  mil  duros! 

Viz.  (con  calma.)  Y  seis  mil  reales  en  mi  cartera...  Y 
cuatro  mil  que  he  dado  por  esas  cartas...  Pero  no  se 
altere  usted ,  venderé  mis  propiedades  para  pagar  á 
su  marido. 

Rob.  (entrando  por  la  derecha  y  alzando  el  tablero  de 
la  chimenea ;  trae  un  cojedor.)  Calla!  Se  ha  apagado 
el  fuego! 

Viz.  y  Bar.  (dando  un  sallo.)  Eh? 

Rob.  (sacando  el  cofre  de  la  chimenea.)  Qué  es  esto? 

Viz.  (quitándoselo  de  las  manos  y  echándola  fuera  por 
el  fondo.)  Silencio  ó  te  estrangulo! 

Rob.  (chillando.)  Ay!  ay!  ay!  (desaparece.) 

Viz.  (viniendo  á  la  escena  y  oliendo  el  cofre.)  Gomo 
huele  á  chamusquina!  (lo  besa  frenéticamente.)  Cofre 
de  mi  vida! 

Bar.  (lomando  vivamente  el  reló  que  dejó  el  barón.) 
Aqui  está  la  llave! 

Viz.  Y'  aquí  está  el  cofre...  Trabajo  nos  ha  costado  reu¬ 
nirlos!  (abre  el  cofre.) 

Bar  L  .as  cartas! 

Viz.  (sacando  la  cartera  y  dándoselas.)  Tome  usted!.. 
(lleca  d  cof recito  sobre  la  chimenea.) 

Bar.  (que  ha  rolo  el  sobre  y  lee.)  «Perdone  usted  ,  se¬ 
ñora,  sino  le  devuelvo  sus  cartas...  las  he  quemado 
hace  ocho  años! 

Viz.  Qué  está  usted  leyendo? 

Bar.  (continuando.)  Pero  necesitaba  sacar  una  cantidad 
á  mi  caballeresco  amigo  el  vizconde  del  Zéfiro.» 
(riéndose  con  estrépito.)  Ja,  ja,  ja! 

Viz.  (riendo  también .)  Ja  ,  ja  ,  ja!  (Si  estaré  en  ridí¬ 
culo?) 

Bar.  Y  para  esto  nos  hemos  incomodado  tanto? 

Viz.  Yo  no  lo  siento,  señora...  porque  la  he  visto  á  us¬ 
ted  tan  bella  incomodada!..  Tan  bella  asustada!..  Un 
bella... 

Bar.  Ah!  y  el  cofre  que  lo  hemos  dejado  abierto . 

(va  á  la  chimenea  y  cierra  el  cofre  volviendo  la  espal¬ 
da  al  vizconde.) 

Viz.  (Mi  empresa  está  cumplida.  Montemos  á  caballo. 
Pero  esta  librea...  (se  quila  la  librea  y  se  pone  su 
frac.)  Me  tomarian  por  mi  lacayo... 


Favores  perjudiciales. 


ESCENA  XX. 

Los  mismos ,  el  Barón. 

Barón.  Pasaron  los  tres  minutos. 

Viz.  Nada  tema  usted,  señor  barón. 

Barón.  ( viéndole  de  frac.)  Calla!  Toribio  de  frac! 

Viz.  (Torpe  de  mi!) 

Bar.  (Otra  desgracia!) 

Barón.  ( examinándole .)  Es  estrado...  Tú  no  eres...  us¬ 
ted  no  es  criado! 

\Tiz.  (corlado.)  Tengo  el  honor  de  saludar  á  usted . 

Barón.  Alto  a h i ! . .  Quién  es  usted? 

^iz.  (Qué  diablos  le  digo?) 

«Jaron.  Responde  usted,  voto  vá! . . 

3a  R.  Luis... 

Jaron,  (examinando  d  ambos.)  Este  misterio...  esa 
emoción...  señora!.. 

!ar.  (con  dignidad  resentida .)  Señor  barón! 
fiz.  Oh!  un  pensamiento  tan  incivil...  Usted  que  lleva 
un  galgo  en  campo  azul... 

Jaron.  Yo  llevo  lo  que  se  me  antoja!  Para  disfrazarse 
asi,  es  preciso  que  sea  usted  un  amante  ó  un... 
riz.  (acabando  la  frase.)  Un  ladrón...  dígalo  usted. 
Jaron.  Un  ladrón!  Ese  cofre  perdido... 

Tz.  (presenldndole  el  cofre  con  calma.)  Ha  visto  usted 
muchos  ladrones  que  devuelvan  seis  mil  duros? 
aron.  (abriendo  vivamente  el  cofre  sin  quitarlo  de  las 
manos  del  vizconde ,  y  sacando  los  billetes.)  Mi  cofre! 
Los  billetes  de  banco!  Pero  señor,  cómo  se  esplica... 
iz.  Solamente  los  ladrones  se  disfrazan? 
aron  (examinando  al  vizconde.)  Ah!  Ya  caigo...  Co- 


7 

mo  he  echado  al  otro  criado  por  ladrón,  el  gefe  de  la 
policía  le  ha  enviado  á  usted... 

Viz.  Qué  está  usted  diciendo? 

Bar.  (bajo.)  No  me  pierda  usted... 

Barón.  Pues!  Usted  es  un  polizonte  disfrazado,  (le  qui¬ 
ta  el  cofre  y  lo  pone  sobre  un  mueble. ) 

Viz.  (Mas  pasó  Cristo  por  nosotros!) 

Barón.  Tome  usted  ese  napoleón  en  recompensa,  y  de¬ 
le  usted  espresiones  á  su  gefe... 

Viz.  (lomando  el  napoleón  ,  muy  corlado  ,  y  sin  quitar 
ojo  de  la  baronesa.)  Doy  á  usted  las  mas  espresivas... 
gracias...  Señora  ,  á  los  pies  de  usted...  (se  aleja  sin 
sombrero  y  vuelve  de  repente.)  Y  me  dejo  mis  seis 
mil  reales. 

Barón.  Qué  se  le  ofrece  á  usted? 

Viz.  Creo  que  me  he  dejado  seis  mil... 

Bar.  (bajo  al  vizconde.)  Que  me  pierde  usted... 

Barón.  Qué  es  lo  que  se  deja  usted? 

Viz.  (después  de  un  esfuerzo  mirando  á  la  baronesa ,) 
Nada!.,  (cogiendo  su  sombrero  de  repente  y  saliendo  á 
lodo  escape.)  Mi  sombrero!  ( cuadro ;  cae  el  telón.) 

FIN. 

MADRID,  1857. 

IMPRENTA  DE  VICENTE  DE  LAL AMA, 
Calle  del  Duque  de  Alba ,  13,  bajo. 


•  «?  1,‘ft 


•  •  í'  s  _ 


(  [  '■  1  *'  { ;  j  (  /  ; '  í  * 7  /  ¿  ’ '»  lí i 


•  -  .  .  *  i  •  */  ‘m  i 

i  .  í 


,  K 

.  >:  /.v.,. 


,  j .• ;  >  *  •  f  i  >  ou  •  *  •  •  j 

•  ■ .  - , 


¡r*  H  ,3er.  >  v  , -X 


,  .V .  :  ,,  •:» 

•  *V  i»  1  <»■ 


V  :  ■  \  • 


!  *  f  V  •  ■  ■  ‘  '• ‘  V  '  s  •'*  ■  r 


-  •-?  •  !-  ...  *.  *.;.r 


V  *  ,t  va* ruta?  1  o\  V,  ‘v'  V>-í 

!  ¡  •  :  •. 


7  <  P  H 


t<<  1 1  > 


o 


i  -•  j' íjO.  - -¡ 


MI 


s ' 1  '  '•<  m y  -Á.  i  í  1  y 


v  i  '  vi  *  '  ■  .’i.ti ;> jvO  ! 1 

...  •/'  i  ■* 


¡  J.  f, 


-  * 


91 


•  v\-V 

N 

!  5 

rv '  ¡ 


.>  •  •••  i«Sí.! 


►  „  .  l  '  ' T'  '  ¡  (']  1  .  •  .<  V 


v  .! ;  . 


ftñ 


•J  A*  ’ 


■jf  rt  '•  j>\  {'■•  ••  •'  i.  '■  '  '  ■  i 


I  . 


v;<)  -m 


ÍÍDíi  ?;•  .vi  i 

. ; "  .  . f'i  r  *.  i*  O .>  -\í 

j 

.  *  -  La  :  \  A  1  C  •’  • 


...  o.  :  >.  ■  :  o  -  o' 


. 


'  >  ¿I*  5¿P 


■  •  '  »  ,  -  .  I  ! 


t  •  .  *  í.r  ,  * 

v ■'*.  ;♦  ¿i ■ .  •  •  •  i'-  •  » '*•  •.  " 


U  ‘  i  > 


::  -  -'¿i 


i  '  ^  i<  - 


i  i  ¿n 


■)  :  i-,  V  •  '  -  .»  -'j  v 


.',r^ 


.'.íJ  .  f».  .  .t'ii,  •  ..  ,  '  ‘.í 

c"v:j'ií?í»  ;;  '  -vi  c¿  ¡ a- ■  .■■■  <-  •  ;:p  ■  -  ■.  •.;!  ■£od')i;;íi! 


•*'.  H-.i  ‘  ^ 

-1  if-  •;  .  oV.ji  4*  A;íV,u.' 

">'•?  vT;  •■■■..  .  •  •>':  •  l  ■  '  \L 

.  ■  \  ¡  il  .' ¡  •  i  I  T-  .  í  ' 


■¡  .  :  '  .  ,«■. 'i s' » .  ■  -'i  V'  • 


Digitized  by  the  Internet  Archive 
in  2018  with  funding  from  ,  , 

University  of  North  Carolina  at  Chapel  Hill 


https://archive.org/details/favoresperjudiciOOunse 


os  6  dos  siglos  des- }  i 
•  2 

a.  t.  5.  3 

a  t  de  Lar  al,  t.  3.  2 

ll  falta,  1.5.  9 

i  i  oá jaros,  t.  1.  2 

’t  indago  ó  el  magne-^ 

I  a.  y  p.  ,2 

ríes,  t.i.  ,2 

<>t  a  sobre  todo,  t.  3-  !  2 

r\  asada,  t.  1.  13 

¡t  tas  de  la  Reina,  t.  1.  7 
ti  e  Ferrara,  t.  5.  ’3 

g¡.  as  de  Saint-Cyr,  l  5  2 

U  ;  O.  1.  1 

a  /orre  blanca,  o.  3.  1 

¿i  í/e  Murcia  por  don 
ildragon,  o.  3.  2 

ño.' 5.  3 

»■  Sevecey,  t.  3.  3 

?!«?/,  t.  1.  9. 

tl\Sdn  3íagin.  o.  i.  3 
i!  crimen.  1.5.  5 


ni  a  deí  diablo,  t.  4  yp. 

3 

5  i  Conde-duque,  t.  2  i 
» <'  Zapatero,  t  f.  2 
ja,  í.  4.  1 2 

U  t.  1.  ¡2 

ó$ris,o.5.  >  i 

«n  anillo,  y  tnági-' 
hticlia,  o.  3.  Magia.  4 
,;ím$  de  Inés,  o.  3.  ;  3 

i\nros,t.  3.  .2 

3 mas,  t.  2.  ;3 

nesft.i.  !i 

al  o.  3. 

ai  s  de  la  dicha,  t  2 
'm'rices,  t.  3. 

'/<yi’s  guardianes.  I.  4 
rll?,  i.  4. 


mtf,  o.  3. 
i  Iíí  deber,  o.  3. 

7  il’í  trabajo .  o.  3» 
•aires,  í.  3. 
e  «ufa,  o.  i 
ct  la  locura,  t.  1 
al  4. 

■m  querer,  o.  3. 
akladrid ,  o.  6  e. 
'iÍr«ía/«í7a,  o.  4. 
i  «as  mu  g  eres.  t  íO'c. 
íe  s  tribunales,  í.  í. 


6  /aern  segunda  parte,  t.  5  c. 

9  ¿os  Mosqueteros,  t.  6.  e. 

8  ¿a  marquesa  de  Savannes.  t  3. 

8  —  Mendiga,  t.  4. 

—  noche  de  S.  Bartolomé  de  1 572, 
8  í.  5. 

8  —Opera  y  el  sermón,  t.  2. 

4  —  Pomada  prodigiosa,  i.\. 

4  Los  pecados  capitales.  Magia,  o  4 
6^  —  Percances  de  un  carlista,  o.  \. 

7  '—Penitentes Flancos,  t.  2. 

7  ^  La  paga  de  Navidad,  zarz.  o.  4. 

6  — Penitencia  en  el  pecado,  t.  3. 

5  —Posada  de  la  Madona,  i.  h.yp. 
I  Lo  primero  es  lo  primero,  t.  3. 

La  pupila  y  la  péndola,  t.  i. 
—Protegida  sin  saberlo,  l.  2. 


41 

8 

4 

6 

4 

9 


—Prusianos  en  la  Lorena,á  la 
honra  de  una  madre,  t.  8. 

La  Posada  de  Carrillo,  o.  1.  ^ 

— Per  la  sevillana ,  o.  1. 

43  —Primer  escapatoria,  t.  2. 

5  —Prueba  de  amor  fraternal,  t  2 
7  —Pena  del  talion  ó  venganza  de\ 

6  un  marido,  o.  5. 

3  —Quinta  de  Vérneuil.  t.  5. 

6  —Quinta  en  venia,  o.  3. 

II  Lo  que  se  tiene  y  lo  que  se  pierde, 
i  ¿i. 

9  Lo  que  está  de  Dios,  t.  3. 

3  La  Reina  Sibila,  o.  3. 

22  —Reina  Margarita,  t.  6  c. 

5  —Rueda  del  coquetismo,  o.  3. 

3  —Roca  encantada,  o.  4. 

Los  reyes  magros,  o.  1. 

La  Rama  de  encina,  t.  S. 

—  Saboyana  ó  la  gracia  de  Dios, 
t.  4. 


—Serenata,  t.  1. 

—Sesentona  y  ¡a  colegiala,  o.  4. 
—Sombra  de  un  amante,  t.  i. 

Los  soldados  del  rey  de  l!oma,l  2 
—  Templarios,  ó  la  encomienda 
de  Aviñon  ,  í.  3. 

La  taza  rota,  l.  i. 


le 


uger,  o.  3. 

JlitceL  t.  I. 

¡¡ll andido,  t.  4, 

!«'  >,  t.  2. 

a  'i  soldado,  t.  3. 
a  é  carretero,  t.  5.* 
a  Él  de  Ambercs,  t.  5 
’•«  nte,  t.  5. 
tím 'id  ó  los  infantes 
#3.  ’  ' 

fionero,  t.  5. 
n  trono,  i  8. 
Tronera,  o.  I. 
'$¡oel  grande ,  l.  5. 
ii  maclrc.  t.  3. 
mdo,  t.  2. 

* >e/a,  1. 1. 
le  n  valiente,  1.  2. 
d\ina  corle,  l.  o. 
mmt erial,  o.  3. 

MUero.  o  \. 

•  mmperador  Car- ! 

t. 

>  'up,  o.  1. 
ckrdon  o.  4. 

CUlode  las  siete 

m,t.  i. 

■*•!:,  t.  2. 
oo.  5. 
c  o.  3. 

>  o  siguen  bien, 


2 

9 

3 

8 

1 

3 

3 

3 

2 

4 

2 

6 

2 

3 

2 

7 

3 

8 

2 

8 

1 

5 

5 

10 

1 

3 

¡9 

14 

>2 

14 

6 

18 

3 

4 

,2 

4 

2 

5 

\ 

4 

'8 

2 

2 

9 

2 

10 

2 

10 

3 

i3l 

2 

9¡ 

6  16 

2 

lí 

O 

O 

3 

3  13 

3 

3 

2 

5 

2 

8 

i 

4 

4 

7 

3 

9 

2 

3 

6 

44 

8 

1G 

2 

14 

2 

.8 

6 

í 

8 

2 

ii 

3 

6 

‘  «2 

2 

9 

9 

3 

9 

i5 

3 

|S 

13 

’  5 

6 

4 

9 

2 

5 

2 

6 

1 

C 

1 

7 

2 

7 

2 

3 

5 

3 

■2 

4 

3 

3 

3 

8 

| 

10 

i1 

I5 

5 

4 

i 

i d 

6 

1 2 

6 

7 

17 

2 

4 

2 

6 

5 

8 

2 

10 

j 

4 

1 

S 

i 

15 

3 

i  6 

No  hay  miel  sin  hiel ,  o.  3. 

No  mas  comedias,  o.  3. 

No  es  qro  cuanto  peluco,  o.  3. 

No  hay  mal  que  per  bien  no  ven¬ 
ga, p-  \. 

Ni  por  esas::  o.  3.  , 

Ni  tanto  ni  tan  poco,  t.  5. 

Ojo  y  narizW  o.  4. 

Olimpia,  6  las  pasiones,  o.  3. 

Otra  noche  toledana,  ó  un  caba¬ 
llero  y  una  señora,  t.  i. 

Percances  de  la  vida,J.  4. 
Perder  y  ganar  un  trono,  t.  4. 
Paraguas  y  sombrillas,  o.  4. 
Perder  el  tiempo,  o.  i. 

Perder  fortuna  y  privanza,  o .  3. 
Pobreza  no  es  vileza,  o.  4. 

Pedro  el  negro,  ó  los,  bandidos  de 
la  L orena,  i.  8. 

Por  no  escribirle  las  señas,  t.  1. 
Perder  ganando  ó  la  batalla  de 
damas,  t.  3. 

Por  tener  un  mismo  nombre,  o.  4 
Por  tenerle  compasión,  t.  4. 

Por  quinientos  florines,  t.  4. 
Papeles,  cartas  y  enredos,  t  2. 
Por  ocultar  un  delito  aparecer 
criminal,  o.  2. 

Percances  matrimoniales,  o.  3. 
Por  casarse',  t.  i. 

Pero  Grullo,  zarz.  o.  2. 

Por  camino  de  hierro',  o.  I. 

Por  amar  perder  un  trono,  o.  3. 
Pecado  y  penitencia,  t.  3. 

Pérdida  y  hallazgo,  o.  i. 

Por  un  saludo !  t.  4. 


—  Toca  azul ,  t.  4. 

Los  Trabucaires ,  o.  5. 

—  Ultimos  amores,  t.  9. 


3. 


4. 


—  Victima  de  una  visión,  t.  4. 

—  Viva  y  la  difunta,  1. 1. 


Mas  vale  larde  que  nunca,  t. 
Muerto  civilmente,  t.i. 
Memorias  dedos  jóvenes  casad 
t.  i. 

Mi  vida  por  su  dicha,  t.  3. 


I. 


5  j  o.  3» 

7,  Quien  á  hierro  mata. 


o.  1. 


13 

2 

8 

2 

8 


1  '4  encierre,  t.  3. 

'fc  os,  ó  en  el  pe- 
it  ña,  t.  3  .  ,2 

M  roscrito,  t.  5.  3 

o  !e  la  reina,  t.  3.  5 
*•  y  la  mano  *s-¡ 
i-  1 3 


5 

5 

4 

(i 

4 

11 

3 

6 

7 

12 

6: 

3 

9 

6 

8 

14 


de  un  vicio,  t.  5 , 

Martin  y  Bamboche  ó  los  amigos 
de  la  ipfancia,  t.  9  c. 

Mateo  el  veterano,  o.  2. 

Marco  Tempesta,  t.  3. 

María  de  Inglaterra,  l.  3. 

Margarita  cíe  York,  t.  3. 

María  Remont,  t.  3. 

Mauricio,  ó  el  médico  generoso ,j 

t .  2. 

Malí,  ó  la  insurrección,  o.  5. 

Monge  Seglar,  o.  3. 

Miguel  Angel,  t.  o. 

Meqani,  t.  2. 

María  Calderón,  o.  4. 

Mariana  tu  vivandera,  t.  5. 

Misterios  de  bastidores,  segunda 
parte,  zarz.  i. 

Música  y  versos  ,  ó  la  casa  de 
huéspedes,  o.  i. 

Mallorca  cristiana,  por  don  Jai¬ 
me  I  de  Aragón,  o.  4. 

Maruja,  t,  i. 


1 

3 

5 

4 
2 
2 
2 
3, 
4 

3! 

4 

3 

2 

3 

2 

3 


14  Reinar  contra  su  gusto,  t.  3. 

3! Rabia  de  amor'.',  t.  i. 

I I  Roberto  IIobart,ó  el  verdugo  del 
7Í  rey,  o.  3  a.  y  p. 

Rueí,  defensor  de  los  derechos 
del  pueblo,  t.  8. 

Ricardo  el  negociante,  t.  3. 
Recuerdos  del  dos  de  mayo,  ó  el 
ciego  de  Ceclavin,  o.  i. 

3  .Rita  la  española ,  t.  4. 

j  í  Ruy  Lope- Daba  los,  o.  3. 

5  Ricardo  y  Carolina ,  o.  5. 

4  Romaneíli,  ó  por  amar  perderla 
3  -  honra,  t.  4. 

■  3 ¡Si  acabarán  los  enredos?  o.  2. 

3  Sin  empleo  y  sin  mujer,  o.  4. 

¡  i Santi  boniti  bar  atifo.  1. 

8  Ser  amada  por  si  misma,  t.  4 . 

j  Sitiar  y  vencer ,  ó  un  dia  en  el 
12 1  Escorial,  o.  i. 

7  Sobresaltos  y  congojas,  o.  5. 

5  Seis  cabezas  en  un  sombrero, 
íi i  t.  i. 

II I 

Tom-Pus,  ó  el  marido  confiado, 
t.  i. 

Tanto  por  tanto,  6  la  capa  roja, 

ÍO  o.l. 

7  Trapisondas  por  bondad,  t.  4. 
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Todos  son  raptos,  zarz.  o.  i. 
Tia  y  sobrina,  o,  i. 


Ni  ella  es  ella  ni  él  es  él,  ó  el  ca¬ 
pitán  Mendoza ,  t.  2.  !  4 

No  ha  de  tocarse  á  la  Reina,  t.  3.  2 
Nuestra  Sra.de  los  Avismos,  ó  el 
castillo  de  Villemcuse,  t.  5.  3 

Nunca  el  crimen  queda  oculto  á, 
la  justicia  de  Dios,  t.  6.  e.  4 
Noche  y  dia  de  aventuras,  4  los 
galanes  duendes,  o.  3.  ;  4 


Vencer  su  eterna  desdicha  6  un 
|  caso  de  conciencia,  t.  5. 

15  Valentina  Valentona,  o.  4. 

Vicente  de  Paul,  ó  los  huérfanos 
del  puente  de  Nuestra  Señora, 
t.  8.  a.yp. 

12¡ 

4  Un  buen  mando !  t.  4 . 
í  \Un  cuarto  con  dos  camas,  t  4. 

I  Un  Juan  Lanas,  t.i. 

4  Una  cabeza  de  ministro,  t.  !. 

3  Una  Noche  d  la  intemperie,  t.  1. 

|  Un  bravo  como  hay  muchos .  t.  i. 

7  Un  Diablillo  con  faldas,  í.  1. 

| Un  Pariente  millonario,  t.  2. 

8  Un  Avaro,  t.  2. 

jí/n  Casamiento  con  la  mano  iz- 
11  quierda,  t.2. 


5]  Un  padre  para  mi  amigo,  t.  2. 

5  Í7na  broma  pesada,  t.  2. 

Un  mosquetero  de  Luis  XIII. 

'  t.  2. 

Un  dia  de  libertad,  t.  3. 

Uno  de  tantos  bribones,  i.  3. 

,  Una  cura  por  homeopatía,  t.  3. 

Un  casamiento  á  son  de  caja ,  c 
$  las.dos  vivanderas,  t.  3. 

8  Un  errar  de  ortografía,  o.  4. 

Una  conspiración,  o.  \ 

1  Un  casamiento  por  poder,  o.  1. 

Una  actriz  improvisada,  o.  i. 

4  Un  lio  como  otro  cualquiera, 

3  *• 

1<2  Un  molin  contra  Esquiladle > 

4  3- 

5  Un  corazón  maternal,  t.  3. 

{ \  Una  noche  en  Venecia,  o.  4.  ’ 

Un  viaje  á  América,  t.  3. 

10  Un  hijo  en  busca  de  padre,  t.  2. 

3  Una  estocada,  t.  2. 

Un  matrimonio  al  vapor,  o.  1. 

5  Un  soldado  de  Napoleón,  t.  2. 

4  Un  casamiento  provisional,  t.  i. 
o  Una  audiencia  secreta ,  t.  3. 

4  Un  quinto  y  un  párbulo,  t.  I. 
g  Un  mal  padre,  t.  3. 

Un  rival,  t.  \. 

4  Un  marido  por  el  am  or  de  Dios 
3  t-  i- 

3  Un  amante  aborrecido,  t. 2. 
g  Una  intriga  de  modistas,  t.  1. 

7  Una  mala  noche  pronto  se  pasa, 

6  L 

4  Un  imposible  de  amor ,  o.  3. , 

§  Una  noche  de  enredos,  o.  1. 

2  Un  marido  duplicado,  o.  L, 

5  Una  causa  criminal,  t.  3. 

Una  Reina  y  su  favorito,  t.  5. 

5  Un  rapto,  t.  3. 

1  Una  encomienda,  o.  2. 

5  Una  romántica,  o.  \. 

Un  Angel  en  las  boardillas,  t .  1. 
g  Un  enlace  desigual,  o.  3. 
q  Una  dicha  merecida,  o.  í. 

j  Una  crisis  ministerial,  t.  1. 

4¡  Una  Noche  de  Máscaras,  o.  3. 

Un  insidio  personal  ó  los  dos  co¬ 
bardes,  o.  i. 

g  Un  desengaño  ámi  edad,  o.  ?. 

Un  Poeta  ',  t. 

13  Un  hombre  de  bien,  f  .  2.  te 
91  Una  deuda  sagrada,  l.  4. 

|  Una  preocupación,  o.  4. 

3  -  Un  embuste  y  una  boda,  zarz.  o  2 
7j  Untio  en  ¡as  Californias,  t.  1. 

10 1  Una  farde  en  Ocaña  ó  el  reser— 
10/  vado  por  fuerza,  t.  3. 

‘  Un  cambio  de  parentesco,  o.  1. 

Una  sospecha,  i.  1. 

Un  abuelo  de  cien  años  y  otro  de  j 

4  diez  y  seis,  o.  \. 

3  Un  héroe  del  Avapies  ¡parodia  de  ] 

un  hombre  de  Estado)  o.  i.  ,2 
Un  Caballero  y  una  señora,  t.  i.  i 
Una  cadena,  t.  5.  2 

Una  Noche  deliciosa ,  t.  1. 
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Yo  por  ros  y  vos  por  otro!  o.  3. 
Ya  no  me  caso .  o.  4 . 


4 

1 


ADVERTENCIAS.  ' 

La  primera  cas-illa  manifiesta  las 
miiíieres  que  cada  comedia  tiene,  y  la 
segunda  los  Hombres, 

Las  letras  O  y  T  que  acompañan  á 
cada  titulo,  significan  si  es  original  (■ 
traducida. 

En  la  presente  lista  están  incluidas 
las  comedias  que  pertenecieron  á  don 
Ignacio  Boík  y  don  Joaquín  Meras,  que 
en  los  repertorios  Nueva  Galería  v 
Musco  Dramático  se  publicaron,  cuya 
propiedad  adquirió  el  señor  Lalama\ 

Se  venden  en  Madrid,  en  las  libre¬ 
rías  de  PEREZ,  calle  de  las  Carretas ; 
CUESTA  calle  Mayor. 

En  Provincias  ,  en  casa  de  sus  Cor¬ 
responsales. 


2  4 


SSABSglD:  185  . 
Imprenta  de  Vicente  de  La  lama, 
i  Calle  del  Duque  de  Alba,  n.  13, 


■ 

El  depósito  de  estas  Comedias,  que  estaba  en  la  librería  de  Cuesta,  calle  Mayor,  se  ha  trasladado 
Carretas,  n.  8,  librería  de  D.  Vicente  Matute. 


w 

a 


Continua  la  lista  de  la  Biblioteca,  el  Museo  y  Nueva  Calería  dramática,  inserta  en  las  páginas  añil 


Andese  usted  con  bromas  ,t.  1. 
ai  cuirtel  desde  elconventoj.  3 
Aranjuez  Tembleque  y  Madrid ,3. 

A  buen  tiempo  un  desengaño,  o.  i 

Manila!  con  dinero  y  esposa, t.i  \ 
Ah\!\  t.  i. 

Al  fin  quien  la  hace  la  paya,  o,  2. 
Apóstata  y  traidor,  t.  3. 

Agustín  d'c  Rojas,  o.  3. 


Rodas  por  ferro-carril, i .  1 
Resoá  V.  la  mano,  o.  1. 

Rías  el  armero ,  ó  un  veterano 
de  Julio,  o.  3. 


5 
9 

i3 

3 

4 
3 
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6 

10 


Consecuencias  de  unpeinado,  1 3 
Cuento  de  no  acabar,  t.  1. 

Cada  loca  con  su  tema,  o.  i. 

46  muyeres  para  un  hombre,  1 1.  \ 
Conspirar  contra  su  padre,  t.  5.  i 
Celos  maternales,  t.  2, 

Calavera  y  preceptor,  t.  3. 

Como  marido  y  como  amante,  t.\. 


6 


Cuidado  con  los  sombreros!',  t. 
Curro  Bravo  el  gaditano,  o.  3. 


1. 


Dos  familias  rivales,  t.  5, 

Don  Ruperto Culebrin ,  comedia 
zarz.,  o.  2, 

D.  Luis  Osorio,  ó  vivir  por  arte 
del  diablo,  o.  3. 

Dido  y  Eneas,  o.  1. 

D.  Esdrújulo,  z.  1. 

Donde  las  toman  las  dan,  t.  í. 

Decretos  de  Dios,  o.  3  y  prol. 

Droguero  y  confitero,  o.  1. 

Desie  el  tejado  á  lacueva,  ó  des¬ 
dichas  de  un  Botieario,  t.  5, 
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10 
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20 
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o.  t. 


3. 


El  dos  de  mayo'.'.  o.  3. 

i  diablo  alcalde,  o.  1. 

El  espantajo,  t.  1- 
El  marido  calavera,  o.  3. 

El  camino  mas  corto,  o.  1 
El  quince  de  mayo,  zarz. 
Economías,  1. 1. 

Elcuello  de  unacamiso,  o 
El  biolon  del  diabio,  o  í. 

El  amor  por  los  balcones,  zar.  i. 
El  marido  dtsoc  upado,  1. 1. 

El  honor  de  la  casa,  t,  S. 

Elena,  o.  8 

El  verdugo  délos  calaveras ,  í.  3. 
El  peluquero  del  Emperador,  t  8 
El  castillo  de  los  espectros,  t.  3. 
El  cielo  y  el  infier  no,  mágia,  t.  5 
El  secreto  d »  un  soldado,  t.  3. 

El  noble  y  el  plebeyo,  t.  3. 

U  reino  délas  Hadas,  mágia,  tí 
El  castillo  de  Penkoel  ó  los  án¬ 
geles  de  familia,  t  5. 

El  yerno  de  las  espinacas,  t.  1. 

El  judio  de  Vcnecia,  t.  5. 

El  adivino,  t-  2. 

El  amor  en  verso  y  prosa,  t 
El  ahorcado'.',  t.  5. 

El  lio  Pinini,  zarz.  1. 

El  tesoro  del  pobre,  t.  3. 

El  lapidaria,  t.  3. 

El  guante  ensangrentado,  o 
El  tio  Car  ando,  z.l. 

El  corazón  de  una  madre,  t 
El  canal  de  S.  Martin,  l.  5. 

El  renegado  ó  los  conspiradores 
de  Ir  landa,  t.  5 
El  bosque  del  ajusticiado,  t.  3. 

El  amor  todo  es  ardides,  t.  2. 

El  Czar  y  la  Vivandera,  {,  1. 

El  varoncito  ó  un  pollo  en  tiempo 
de  Luis  .\F,  t.  2. 
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El  juramento,  o.  3  y  prol. 
—Bravo  y  la  G artesano,  de  Vcne- 
cia,  t .  5, 

El  Alba  y  el  Sol,  o.  4 
El  aviso  al  público  ó  fisonomista,  2 
—rival  amigo,  o  1. 

— rey  niño,  t.  2. 

— Reyd.  Pedro  Jólos  conjurados.  í 
— marido  por  fuerza,  t.  3. 

— Juego  de  cubiletes,  o.  1. 

El  amor  á  prueba,  l.  i. 


— asno  muerto,  t.  3  yp. 


—  Vicario  de  Wackefield ,  t. 
—El  bien  y  el  mal,  o.  1. 


5. 


Fé,  esperanza  y  Caridad,  t. 
Favores  perjudiciales,  1. 1. 


Gonzalo  el  bastardo,  o.  5. 


nublar  por  boca  de  ganso,  o 
Haciendo  la  oposinn,o.  1. 
Homeopáticamente,  1. 1. 


i. 


Juan  el  cochero,  t  6  c 
Jocó,  ó  el  orang-uian,  t.  2, 


1  ? 

I  4 
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i  8 

i  5 
110 

II 

i  5 
i  6 
I  6! 
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Los  calzones  de  Trafalgar,  t.  i. 
La  infanta  Grima,  o.  3  magia, 
—pluma  azul,  t.  i- 
—batelera,  zarz.  1. 

—dama  del  oso.  o.  3. 

—rueca  y  el  cañamazo, l.  2. 

Los  amantes  de  Rosario,  o.  1. 
Los  votos  de  D.  Trifon,o.  1. 

La  hija  de  su  yerno,  t.  1. 

La  cabaña  de  Tom,  ó  la  esclavi¬ 
tud  de  los  negros,  o  6  c. 

La  novia  de  encargo,  o.  \. 

La  cámara  roja,  t.  Z  a.  y  i  pról. 
La  venta  del  Puerto,  ó  Juanillo 
el  contrabandista,  zarz.  1. 

La  suegra  y  el  amigo,  o.  5. 
Luchas  de  amor  y  deber,  ó  una 
venganza  frustrada,  o.  3. 

La¡¡  obras  del  demonio,  t.  3  y  pr. 
La  maldición  ó  la  ncehe  del  cri¬ 
men,  t.  3  y  pról. 

La  cabeza  de  Martin,  t.  i. 

Lisbel,  ó  la  hija  del  labrador,  1 3 
Las  ruinas  de  Babilonia,  o.  4. 
Los  jueces  francos  ó  hs  invisi¬ 
bles,  t.  \. 

Llueven  cuchilladas  ó  el  capitán 
Juan  Centellas,  o.  Z. 

Los  cosacos,  t.  5. 

La  procesión  del  niño  perdido  t  i 

—  plegaria  délos  náufragos ,  t  5 

—  vengan  za  en  la  locura,  t.  3, 

—  posada  de  la  cabeza  negra,  1 5. 

—  fatal  semejanza',  t. 5. 

—  hija  déla  favorita,  t.  3. 

—  azucena,  o.  i. 

—mestizará  J acobo  el  corsario, t.í 
Los  muebles  de  Tomasa,  t.  1. 

La  fábrica  de  tabacos,  zarz.  2.  i 
Lobo  y  Cordero,  t.  1. 

La  casa  del  diablo,  t.  2. 

La  noche  del  Viernes  Santo,  t .  3. 
Las  minas  de  Siberia,  t.  3. 

La  mentira  es  la  verdad,  1. 1. 

La  encrucijada  del  diablo,  ó  el 
puñal  y  el  asesino,  t.  i. 
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8, La  juventud  de  Luis  XIV,  t.  5. 


M 


—  buena  ventura,  t.  5 
'  —  ilusión  y  la  realidad,  t.  í. 

—  0 huérfana  de  Flandes  ó  dos 
madres,  t.  3. 

Los  boleros  en  Lóndres,z.  1. 

La  conciencia,  t  8. 

—  hechicera,  í.  i. 

—  hija  del  diablo,  f.  3. 
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10 
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12 

10 
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—  desposad  a,  t.  3. 

Lo  que  son  hombres'.',  t.  3. 

Los  chalecos  de  su  excelencia,  t.  3 
10 [Lino  y  Lana,  z.  i . 

5  Las  hijas  sin  madre,  t.  5. 

La  Czarina,  t.  8. 

—  Virtud  y  el  vicio,  t.  3. 
—cuestión  es  el  trono,  t.  4. 
—despedida  ó  el  amante  á  dieta,  1 
Lo  que  quiera  mi  muger,  t.  \. 

Las  dos  primas,  o.  1. 

La  codorniz,  t.  1. 

— Ninfa  de  los  mares,  Magia  o.  3. 
Laura,  ó  ta  venganza  de  un  escla¬ 
vo,  5,  pról.  y  epil. 

La  peste  negra,  t.  4  y  pról. 

—cosa  urge'.',  t.  1. 

—muger  de  los  huevos  de  oro,  1. 1 
— *  Independencia  española,  ó  el 
pueblo  de  Madrid  en  1808,  o. 

Lo  que  falta  á  mi  muger,  1. 1. 

Lo  que  sobra  á  mi  muger,  1. 1, 

La  paz  de  Vergara,  1839,  o.  4. 
sencillez  provinciana,  t.  i. 

— torre  del  águila  negra,  o  í. 


2 

15 

6 

2 

G 

6 

2 

3 

3 


15 

3 

10 


5 

4 

11 

14 


13 


6 

10 


7 

8 
9 
5 
8 

3 
5 
5 

10 

4 


II 

14 
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3. 


María  Rosa,  t.l  y  pról. 

Marido  tonto  y  muger  bonita,  1 1 

Mases  el  ruido  que  las  nue¬ 
ces,  t.  1. 

Margarita  Gautier,  ó  la  dama  de 
las  camelias,  t.  8, 

Mi  muger  no  me  espera,  t.  t. 

Monck,  ó  el  salvador  de  Ingla¬ 
terra,  t.  5. 

Martinel  guarda-costas,  t.íy  P. 

Mas  vale  llegar  d  tiempo  que  ron¬ 
dar  un  ano,  o.  1 . 

Mas  vale  maña  que  fuerza ,  o.  1 


Narcisilo,  o.  \ . 

No  le  fies  de  amistades,  t.  3. 

Ni  le  falta  ni  le  sobra  d  mi  muger  l 


O  la  pava  y  yo,  ó  ni  yo  ni  la  pa¬ 
va,  t.  \ . 

Oh!l!  t.  í 


Papeles  cantan,  o.  5. 

Pedro  el  marino,  1. 1 . 

Por  un  retrato,  l.  1. 

Pag  ir  con  favor  agravio,  o  A. 
Paulo  el  romano,  o.  1. 

Pepiya  la  salerosa,  z.  1. 

Por  tierra  y  por  mar  ó  el  viage 
de  mi  muger,  t.  5. 

Por  veinte  napoleones'.',  t.  1. 
Perdón  y  olvido,  t.  5. 

Para  que  te  comprometas'.',  t  1. 
Pobre  mártir!  t.  8. 

Pobre  madre!',  t.  3. 


Ricardo  III,  ( segunda  parte  de 
los  Hijos  de  Eduardo )  t.  8. 


«I 
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6 

12 


Sara  la  criolla,  t.  5. 

Subir  como  la  espuma,  t.  3. 
Simón  el  veterano ,  t.  4  pról. 
Satanás!  t.  4. 

(  Samuel  el  Judio,  t  4. 

\Será  posible?  t.  1. 


Tres  pájaros  en  una  ja  fi 
Tres  monos  tras  de  una  t\ 
Tentaciones'.',  z.l. 

Tres  á  una,  o.  I. 


Viva  el  absolutismo'.  1. 1 
Viva  la  libertad '.  t.  4. 
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Una  mujer  cual  no  hay  i 
Una  suegra,  o.  1. 


Un  hombre  célebre,  t.  3 
Una  camisa  sin  cuello,  < 
Un  amor  insoportable,  i 
Un  ente  susceptible,  t  1 
Una  tarde  aprovechada 
Un  suicidio,  o.  1, 

Un  viejo  verde,  t.  1. 
Unhombre  de-Lavapies 
o.  3, 

Un  soldado  voluntario, 
Urbano  Grandier,  t.  5 
Un  agente  de  teatros,  t. 
Una  venganza,  t.  í. 

Una  esposa  culpable,  t. 
Un  gallo  y  un  pollo,  t.  i 
Una  base  constitucional 
Ultimo  á  Dios!!  t.  I. 
Unprisionero  de  Estad' 
pariencias  engañan, 
Un  viage  al  rededor  d. 
ger,  t.  1 


. 


i 


Zarzuelas  con  c 

propiedad  de  la  Bil 


Geromala  castañera, o 
El  biolon  del  diablo,  o. 
Todos  son  rapios,  o.  i. 
La  paga  de  Navidad,  C 
Misterios  de  bastidores, 
parte),  o.  1. 

La  batelera,  t  1. 

Pero  Grullo,  o.  2. 
Elventorrillode  Alfar  ¡J 
La  venta  del  Puerto,  ó  i 
el  contrabandista,  u 
Elamor  por  los  balcón 
El  tío  Pinini, i. 

La  fábrica  de  tabacos,  í 
El  15  de  mayo,  1. 

D.  Esdrújulo,  1. 

El  tio  Garando,  1. 

Lino  y  Lana,  1. 
Tentaciones !  1. 

La  sencillez  provincias 


ir 


¥  las  parlilur 


El  tio  Caniyitas ,2. 

La  sal  de  Jesús'.  1. 

Es  la  Chachi,  I. 

Lola  la  gaditana  ,1 . 

La  gitanilla  de  Madrid 
locó  ó  el  orang-ulang, 


